N.  7o.  Pag.  i. 

COMEDIA  FAMOSA.  c< 

LEGITIMO 

BASTARDO. 

DE  DON  CHRISTOVAL  DEMORALES, 

HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 

El  Rey  de  Polonia  ,  Barba.  ***  El  Duque  de  Mofcoviay  Gal  En.  Aurelio ,  Criado. 

Policarpo ,  Galdn.  ***  Narcifa ,  Dama.  Soldados. 

Cajimiro  ,  Galdn .  ***  E/lela  y  Dama.  Monteros. 


Ruido  y  Graciofo. 

©( 


Roberto  ,  Viejo. 


Acompañamiento. 


JORNADA  PRIMERA. 


Salen  Narcifa  ,  y  Eftela  veftidas  de  ca?*ay 
con  venablos  ,  y  Monteros  de 
acompañamiento. 

N are.  A  Qui  del  ligor  del  Sol 
j\  refiítiré  la  violencia, 
y  á  la  fatiga  el  defeanfo 
por  breve  efpacio  fuceda. 

'Eftela.  A  la  efpalda  de  efte  montey 
que  fe  opone  á  las  eftrellas, 
cuya  falda  es  guarnición 
Se  varias  fiares  diverías, 
defeanfarás ,  porque  en  tanto 
la  fragofa  reíiftencia 
de  fus  fenos  ,  y  fus  grutas, 
examinaran  ligeras 
mis  plantas  ,  regiítrando 
íi  hay  caza  en  él  en  quien  puedas 
de  tu  inclinación  bizarra 
executar  la  violencia, 
aunque  es  ociofo  el  harpon 
a  donde  tus  ojos  flechan. 

Narc.  B  Ala  ,  prima  ,  que  eftas  flores 
en  inquietud  íifongera 
5ie  deleiten  con  la  íuya, 


fin  que  la  tuya  me  ofrezcas. 

Ve  en  hora  buena  ,  pues  güilas,; 
miéntras  que  yo  efpero  atenta, 
por  ver  fi  del  monte  baxa 
en  acecho  alguna  fiera. 

Vofotros  de  la  efpeíura 
regiflrad  la  cama  ,  o  cueva, 
que  yo  la  muerte  le  ofrezco 
al  que  baxara  á  la  felva. 

Eftela.  Ea  ,  al  monte  ,  Cazadores, 
y  dexemos  la  Princefa.  Vanfe, 

Narc.  Ya  íe  fueron  ,  y  del  monte, 
los  troncos  ,  y  ramas  denlas, 
con  pie  de  ligera  pluma 
no  los  pifan  ,  que  los  buelan. 

En  tanto  quiero  en  las  flores 
defeanfar  *,  mas  aquí  Celia 
verde  concha  de  efmeraldas 
el  oriente  de  unas  perlas. 

O  qué  clara  eftá  la  fuente! 
qué  foíf’gada  ,  qué  inquieta! 
cortés  el  viento  ,  y  fuave, 
ni  la  aflombra  ,  ni  la  altera. 

Ero  amarme  en  fu  luna, 

A  pues 
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pues  es  cridalina  ,  y  bella: 
b  como  el  agua  me  alhaga 
catiáofa  ,  y  llfongera  ! 

Mas  pues  traigo  mi  retrato 
en  aquella  faldriquera, 
curiofamente  haré  al  agua 
arbitro  de  dos  bellezas. 

Sacolo  al  fin  ,  para  ver  Sacate* 

Ci  el  que  el  alma  vivo  enfeña, 
con  ellos  perfiles  muertos 
fe  parece  ,  ó  fe  femeja. 

Parece  que  aquí  la  duda 
me  aprifionó  la  evidencia, 
y  en  el  retrato  mas  propio 
el  alma  duda  fufpenfa. 

Una  rofa  ,  y  otra  rofa 
de  ella  megilla  ,  y  aquella, 
convienen  ,  aunque  allí  eílá 
del  canfancio  mas  fangrienta. 

Qi'é  bien  de  coral  bruñido, 
quebrado  á  partes  pequeñas, 
eílá  el  labio  !  la  garganta, 
qué  nevada  eílá  ,  y  qué  terfa  1 
Qué  bien  por  toda  la  frente 
de  alabaílro  ,  o  de  azucena 
los  rayos  enmarañados 
del  cabello  fe  paíTean  ! 

Pero  bufcando  el  camino 
un  hombre  ,  figue  una  fenda 
con  un  bruto  fatigado, 
que  conduce  de  las  riendas. 

Quiero  enfeñarle  el  camino, 
que  fin  duda  la  maleza 
de  ellos  montes  le  rehílen 
lo  que  confeguir  intenta.  Vafe . 

Salen  dos  Monteros. 

2.  Ya  baxa  un  Ja  val!  del  monte  llano, 
y  ya  Eílela  bizarra  ,  haciendo  gala 
del  riefgo  en  aquel  rifco  ciudadano 
del  Cielo  ,  hace  á  fu  valor  efcala: 
yo  con  elle  inílrumento  de  Vulcano 
voy  á  arrojarle  un  rayo  en  vez  de  bala, 
con  que  de!  bruto  la  arrogante  teda 
auméte  el  triunfo  entre  las  otras  pueda. 

Vanfe  ,  y  fale  Eftela . 

Eftela.  El  ]ívah  vencióla  cumbre  altiva, 
y  peinando  la  greña  velozmente, 
con  el  enojo  ,  y  la  fiereza  efquiva. 


en  íaugre  ceva  fu  marfil  luciente: 
de  fu  agravio  á  la  rabia  vengativa 
un  blanco  chopo  examino  fu  diente, 
mas  aunque  el  pie  le  calcen  leves  alas, 
huirá  el  venablo  ,  pero  no  las  balas. 

Dentro  difparan. 

Ya  al  fatal  golpe  de  Atropos  rendido, 
roja  tumba  es  fu  fangrede  lo  verde, 
y  fin  aliento  en  la  mortal  herida, 
por  donde  el  plomo  entro  falió  la  vida: 
quiero  vencer  del  móntelos  rigores, 
y  baxando  á  lo  llano  de  eda  falda, 
á  eífe  vario  tapete  de  colores, 
pifaré  la  violeta  .  y  la  efmeralda. 
Bufcar  quiero  á  N  ¡rcifa  entre  las  flores, 
que  el  edio  marchita  en  feca  gualda, 
para  que  fea  fu  divina  Aurora 
Narcifo  al  prado  ,  y  á  las  flores  Flora. 

O  mi  Narcifa  ?  Sale  Narcifa* 

Narc.  A  vér  la  montería 
executar  fu  belicofo  oficio, 
fubi  al  monte  ,  y  dexé  la  felva  umbría, 
ocafionada  del  Fatal  bullicio: 
Tentémonos  las  dos  ,  Edela  mia, 
fufpendafe  Diana  en  fu  exercicio, 
que  el  alma  fe  fatiga  de  un  cuidado, 
porque  Amor  no  fe  queje  de  olvidado. 

Eftela.  En  efta  alfombra  de  jazmín,  y  rofa, 
del  Mayo  mas  galán  vario  tapete, 
te  puedes  foflfegar  ;  mas  cuidadofa 
te  miro  que  otras  veces  :  el  copete 
empinado  de  aqueda  torre  hermofa 
de  efie  monte  ,  que  atlante  fe  promete^ 
fombra.apacible  ofrece. 

'Narc.  O  qué  gigante 

es  ya  e!  Amor,  q  ha  poco,  q  era  infante! 

Eftela.  Mira  qué  ameno  eda  el  valle, 
qué  apacible  ,  y  qué  frondofo  ! 

Qi'e  amante  eda  la  violeta  ! 
qué  honedos  ,  qué  vergonzofos 
de  quebradas  efmeraldas 
nacen  rofados  cogollos ! 
o.«  cándido  edá  el  jazmín  ! 
competir  quiere  lo  hermofo 
de  la  azucena  ,  que  efpira 
el  ambar  de  fu  decoro. 

Q.,é  claras  corren  las  fuentes ! 
qué  cortés  fopla  el  Fabonio  ! 


uno. 
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uno  ,  y  otro  Te  enamoran 
üí’ongeandole  todos. 

Narc.  De  Ja  morada  violeta 

lo  amante  es  muy  breve  gozo; 
porque  el  Sol  puedo  le  quita 
la  vida  ,  que  le  da  él  Tolo. 

De  aquella  azucena  blanca 
lo  honedo  ,  á  lo  rigoroío 
del  rudico  arado  ,  queda 
fin  pompa  ,  vida  ,  ni  adorno. 

La  candidez  del  jazmín, 
que  imita  del  Alva  el  copo, 
del  rayo  menor  del  Euro 
es  defvanecida  en  foplos. 

De  aquella  roía  ,  á  quien  llanto 
rinde  la  Aurora  gozoío, 
mano  atrevida  deshoja 
lo  cado  á  lo  melindrofo. 

AqueíTe  cárdeno  litio, 
que  defuella  el  verde  tronco, 
caduca  al  menor  encuentro 
de  la  carrera  del  Noto. 

EJlela.  Qué  divertida  en  las  flores,  ap . 
repitiendo  foliloquios 
edá  Narcifa  ¡  Narc.  Qué  fea  ap+ 
Amor  tan  efcandalofo, 
que  fiendo  de  los  oidos 
idamente  cariñofo, 
el  alma  con  las  potencias 
inquiete  ?  ó  terrible  mondruo  ! 

EJiela.  Curiofamente  pregunto 

la  crufa  ,  el  por  qué  ,  y  el  como 
tienen  fiíencio  en  tu  pecho 
difgudos  ya  ,  ó  ya  aflombros. 

Narc.  Ya  verás  ,  Edela  ,  prima, 
ya  te  havrán  dicho  mis  ojos::- 
mas  mi  pecho  recatado,  ap+ 

tumba  eterna  ,  y  maufeolo 
ha  de  fer  ,  donde  fepulte 
el  alma  fus  anfias  íolo. 

E/iela.  Del  mal  que  fe  comunica, 
íe  minoran  los  ahogos, 
de  la  pena  que  fe  cuenta 
fon  menores  los  enojos. 

Narc.  Pues  fiendo  de  efla  manera, 
decirlas  todas  propongo, 
pues  es  alivio  al  oido, 
y  es  menos  llanto  á  los  ojos# 


? 

Ar  de  mi  1  que  intenta  el  alma  ap. 
decirle  aquí  como  adoro 
á  Policarpo  :  qué  digo  ? 
precipitada  me  arrojo; 
y  las  que  fon  como  yo 
de  aquel  blafon  generofo, 
y  de  la  edirpe  Imperial 
de  Ruíia  ,  y  de  aquel  famofi» 
alto  Duque  de  Mofcgvia, 
que  del  uno  al  otro  Polo 
no  hay  acero  que  le  ofenda, 
ni  valor  que  le  dé  enojos: 
no  afsi  las  pafsiones  ,  no, 
hagan  fu  imperio  forzofo, 
y  antes  que  del  pecho  falgan 
fea  á  mi  aliento  íu  edorvo. 

M  as  qué  digo  ?  no  es  Edela 
deidad  del  Planeta  rojo, 
honor  del  Lince  vendado, 
y  otra  yo  !  pues  qué  me  aflombroí 
falgan  á  bufear  mis  penas 
en  fu  alivio  mi  focorro. 

Oye,  Edela,  aunque 'te  admires 
de  que  lo  altivo  ,  y  honrofo 
de  mi  altivez  ,  á  un  afeéto 
abatió  fu  buelo  heroico. 

Defpues  que  e*n  aquella  fuente, 
rico  adorno  de  la  felva, 
que  retrata  en  efmeraldas 
lo  que  redituye  en  perlas, 
me  dexade  ;  y  defpues  que, 
dando  horror  á  fu  maleza, 
íeguide  á  un  Ciervo  ,  de  quien 
fue  penfamiento  una  flecha, 
yo  caníada  fufpendi 
el  rigor  con  las  fuípenfas 
aguas  ,  donde  el  Sol  topacio 
rayo  á  rayo  rebervera; 
mas  profano  mi  foísiego 
un  hombre  ,  que  por  defiertas 
montañas  erro  el  camino, 
y  al  alma  piso  la  fenda. 

Examiné  fu  venida, 
y  de  camino  la  lengua, 
que  fuele  á  quien  la  regala 
caufarle  mayor  efenfa, 
le  dixo  ,  que  era  Narcifa 
^  no  sé  como  lo  refiera  ) 
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y  que  era  hermana  dci  Duque, 
y  de  Mofcovia  heredera. 
Entonces  con  regocijo, 
arrojandofe  a  la  tierra, 
me  dixo  ,  que  en  bufca  mía 
iba  á  la  Corte  ,  y  que  era 
criado  de  Policarpo, 
que  es  Principe  de  la  excelfa 
Monarquía  de^  Polonia, 
á  quien  la  fama  parlera 
llevó  las  nuevas  felices 
de  mi  Ungular  belleza; 
y  que  iba  por  un  retrato 
mío  ,  porque  falo  en  efta 
diligeucia  confiftia 
fu  vida  :  efcuchéle  atenta 
alabanzas  de  fu  dueño, 
que  retorica  íu  lengua 
fupo  gravar  en  mi  oído, 
como  el  buril  en  la  cera. 

O  mal  haya  la  que  efcucha! 
ó  mal  haya !  ó  cómo  yerra 
quien  aplica  los  oidos 
á  una  pafsion  lifonjera, 
fin  aexar  al  uno  libre, 
para  que  á  fu  riefgo  atienda  ! 
Llevaba  yo  en  efta  mano 
mi  retrato  ,  y  con  cautela 
me  le  quitó  ,  y  dióme  otro 
de  Policarpo  ,  y  me  ruega, 
que  en  quanto  curiofamente 
mira  al  mío  la  belleza, 
que  al  de  Policarpo  yo 
mire  curiofa  las  feñas. 

Divertime  en  el  pincel; 

hay  culpa  ,  el  amor  la  tenga: 
y  él  entonces  velozmente 
fubió  á  cavallo  ,  y  las  riendas 
alargándole  ,  me  dixo, 
perdona,  heroica  Princefa, 
que  voy  á  ganar  albricias 
de  mi  feliz  diligencia: 
no  es  copia  de  Policarpo 
Ja  que  en  refguardo  te  queda, 
fino  el  alma  ,  que  rendida 
entre  fus  colores  queda. 
Despareció  á  mi  villa, 
y  yo  turbada,  y  íufpenfa 


quedé  como  el  caminante 
perdido  en  obfcura  felva. 

Mas  porque  mi  inclinación 
difculpes  ,  mira  tu  ,  Eftela, 
el  retrato  ,  podrá  fer  Dafelo* 

que  á  mi  la  pafsion  me  venza, 
pues  quando  yo  le  miraba 
me  olvidé  de  mi  modeftia. 

Eftela.  Válgame  el  Cielo  !  el  pincel 
viene  disfrazado  en  flecha,  ap» 
que  como  rayo  hafta  el  alma 
fe  entró  con  dulce  violencia* 

Digo  ,  Narcifa  ,  que  abono 
tu  elección,  pues  quando  fuera 
de  menos  heroica  fangre, 
ó  inferior  naturaleza, 
lo  que  pródiga  le  ofrece, 
fino  miente  la  excelencia 
del  piucél  ,  de  mas  heroicos 
triunfos  le  ofrece  diadema. 

Narc.  O  cómo  eres  cuerda  ,  prima,' 
pues  al  alma  lifonjeas 
con  tan  fuave  dulzura  ! 

Eftela.  Y  yo  en  ella  quedo  muerta* 

Narc.  Dichofa  fue  mi  fortuna. 

Sale  un  Criado. 

Criad.  Ya  íe  aguarda  á  vueftra  Alteza 

Narc.  Buclveme  ,  prima  ,  el  retrato. 

Eftela.  Toma:  mas  con  él  me  llevas  ap * 
mi  amor;  no  sé  lo  que  digo, 
el  alma  impofsibles  pienía. 

Criado.  Ya  apreftan  los  palafrenes, 
y  toda  la  gente  efpera. 

Eftela.  Vamos  ,  prima:  qué  rigor! 

Narc.  Muerta  voy  I  vamos ,  Eftela.  Van  fe 

Sale  Aurelio  ,  Criado  ,  huyendo  d,e  Caftmiro 
que  Jale  con  la  daga  defnuda. 

Caftm.  Dame  el  retrato  ,  y  la  vida 
has  de  entregarme  con  él. 

Aurel.  Si  te  le  doy  ,  foy  cruel, 
y  á  Policarpo  homicida. 

Caftm.  Aquefte  acero  inhumano, 
aunque  le  ampare  mi  padre, 
ha  de  fer  ,  porque  me  quadre, 
tu  caftigo  ,  y  de  mi  hermano. 

Mas  cómo  en  tu  muerte  tardo, 
quando  es  judo  que  caftigue 
á  quien  los  defignios  figue 

de 
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de  un  vil  hermano  baítardo  ? 

Aurel.  Mira  que  el  Cielo  le  dio 
el  mifmo  padre  ,  que  á  tu 
Cafim.  Y  o  legitimo  nací, 
pero  Policarpo  no. 

Dale  ,  y  cae  y  y  quítale  el  retrato * 
Aurel.  Por  qué  me  matas  ,  cruel? 

Cafim.  Por  quitarte  eíte  retrato, 
y  porque  eres  tan  ingrato 
conmigo  ,  y  fi  io  con  él, 

Aurel.  Muerto  Coy  ,  Cielos. 

Cafim.  Tu  mifmo 

tu  muerte  has  foücitado: 
ya  entre  agonías  ha  dado 
el  ultimo  paraíifme. 

Grande  hermofura  me  avifa 
del  pincél  la  perfección: 
fíete  letras  ,  y  un  renglón 
tiene  ,  que  dicen  Narcifa* 

De  belleza  es  un  portento; 
ciego  ,  y  abrafado  eítoy: 
eíto  es  hecho  ,  yo  me  voy, 
que  á  cita  parte  gente  liento.  Vafe . 
Salen  Policarpo  ,  Galdn  ,  y  Ruido  ,  Criado . 
Polio.  No  efcuchaíte  voces  ?  Ruido.  Si, 
.Polic.  Donde  fueron?  quién  feria? 

Ruido.  No  lo  sé  ,  por  vida  mia. 

Folie,  Quién  pudiera  fer  aquí  ? 
pero  ya  cadáver  frío, 
echa  pira  de  corales 
fe  anega  en  rojos  raudales 
Aurelio  ,  criado  mió. 

Qué  Tigre  Hircana  fatal 
te  dio  heridas  tan  atroces? 

Ruido.  Levanta  un  poco  las  voces, 
que  parece  que  oye  mal. 

Polio.  Ya  de  tu  cuidado  advierto, 
que  la  palabra  cumplirte, 
pues  traerme  premedite 
el  retrato  ,  ó  bolver  muerto, 

Al  verdor  de  tus  auroras 
qué  mano  cruel  ,  qué  fiera 
marchitó  la  primaveia? 

Ruido.  Parece  que  lo  enamoras.' 

Polic.  Hibja  ,  Ruido,  de  veras 
en  cafos  tan  infelices. 

Ruido.  Pues  (i  eítá  muerto  ,  y  le  dices 
auroras,  y  primaveras? 


Polic.  Vive  el  Cielo  ,  que  inhumano 
afpid  de  tanto  rigor 
(  ó  fi.ro  ,  ó  grave  dolor !  ) 
es  Ctíimiro  mi  hermano. 

Mas  qué  cfpero  ?  cómo  aguardo 
en  mi  injuria  mas  tormento? 
mas  no  sé  qué  impedimento 
me  ha  pueíto  el  nacer  baítardo. 

Mas  para  vengar  mi  iijuiia, 
confidero  lo  que  íoy, 
quando  en  tanto  enojo  eítoy 
hecho  un  veneno  ,  una  futía. 

Vive  Dios,  de  examinar 

eífa  quadra  ,  fiel  teftigo, 

que  quien  me  mató  un  amigo, 

también  me  podrá  matar; 

y  al  que  encontrare  de  indicio 

íeñalado  ,  ó  penfamiento, 

con  eíte  acero  fingí iento 

daré  á  fu  culpa  íuplicio.  Saca  la  efpada * 

Vengue  eíte  acero  definido 

intenciones  tan  crueles, 

corran  mares  de  claveles, 

pues  con  mi  razón  me  ayudo. 

Salen  el  Rey  ,  Roberto  ,  y  Soldados , 

Rey.Qjb  es  eíto  ?  mas  ya  qué  tfpero 
íaber  del  fuceíío  impío, 
íi  Aurelio  es  cadáver  frió, 
y  d  fnudo  el  limpio  acero 
Policarpo  tiene  ,  y  daba 
voces  al  tiempo  que  entré?, 
bien  manifieíta  fe  vé 
la  traición.  Ruido.  No  le  faltaba 
á  Ruido  mas.  Polic.  Qué  pena  ap. 
me  aguarda  ,  fuerte  infeliz  ! 

Rcb.  El  fuelo  es  rojo  matiz. 

Ruido.  El  me  cuelga  de  un3  almena. 

Polic.  Qué  mal  fu  enojo  recata,  ¿ja¬ 
porque  en  fu  femblante  veo, 
que  me  eflá  culpando  reo, 
y  juíticíero  me  mata. 

Mas  quiero  darle  á  entender, 
que  es  mi  enemigo  tirano 
fu  hijo  ,  y  mi  cruel  hermano. 

Padre  ,  y  feñor::-  Rey.  No  ha  de  haver 
difeulpa::-  Polic.  O  infelice  hado ! 

Rey.  Que  pueda  (te  caío  tal 
librarte,  Polic,  Pena  mortal  I 

Ruido» 
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Ruido.  Ya  yo  me'  doy  por  colgado. 

Rey.  Iridíelo  es  efte  precifo, 
y  no  puedo  dudar  yo, 
que  fuifteis  el  que  mato  ■ 
al  amigo  que  mas  quifo. 

Pode.  No  como  padre  ,  feñor, 
mas  como  Rey  foberano 
os  ruego  ,  os  fuplico  ,  humano 
me  efcucheis.  Rey.  Eres  traidor 
en  acción  ,  y  proceder; 
y  aísi  en  vano  me  Fatiga?. 

Ruido.  Pues  aunque  verdades  digas, 
no  te  las  ha  de  creer. 

Rey.  Roberto  ,  á  los  dos  poned 
en  eíTu  Torre  gigante 
con  fecrcto  ,  y  al  inflante, 
porque  os  efpero  ,  bolved. 

Rcb.  Aquí  es  forzoío  obediencia. 

Polic.  Si  ,  Roberto  ,  es  ¡ufla  ley, 
que  los  preceptos  del  Rey 
fe  guarden:  Cielos,  paciencia! 

Ruido.  Yo  confi.íTo  que  voy  muerto: 
feñor  ,  nadie  eftá  culpado. 

R  ey.  Si  replicare  el  criado, 
colgadle  al  punto  ,  Roberto. 

Llevantes  Roberto  ,  y  los  Soldados.. 

De  efta  manera  aífeguro 
mi  vida  ,  porque  advertido 
un  enemigo  anunciado 
á  mis  años  fe  le  quito. 

Vendrá  Roberto,  y  del  alma 
los  temores  con  que  vivo, 
le  diré  ,  porque  difeulpe 
la  crueldad  de  mi  defignio. 

Sale  Roberto.  Los  dos  quedan  en  la  Torre, 
y  como  es  fu  feno  abífmo, 
y  fu  altivez  no  la  igualan 
las  eminentes  de  Egipto, 
mares  de  lagrimas  vierten 
entre  cadenas  ,  y  grillos. 

Rey.  Efcuchadme  ,  pues  ,  Roberto, 
y  mirad  ,  que  os  folie! to 
mas  atento  que  otras  veces. 

Rob.  Ya  os  atiendo.  Rey.  Afsi  profigo: 
Qoatro  luflros  tuve  apenas, 

Roberto  ,  quando  el  altivo 
laurel  de  Cetro  ,  y  Corona 
triunfó  en  mi  cabeza  fijo. 


Laftardo. 

Eügiome  ,  al  fin  ,  Polonia 
por  fu  Rey  ,  ya  lo  haveis  vífto, 
pues  fabeis  que  deíde  entonces 
tembló  el  mundo  de  Mauricio. 
Confegui  muchas  victorias, 
difsípé  muchos  Caftiitos., 
y  aííeguré  mi  Corona, 
de  que  fois  vos  buen  tefligo. 

La  mas  fangrienta  batalla 
de  quantas  mi  acero  limpio 
en  mi  brazo  el  de  la  muerte 
enfayó  fatal  martirio, 
fue  con  el  Rey  de  Suecia, 
cuyas  paces  conferimos; 
y  dándome  por  efpofa 
á  fu  hermana  ,  á  Marte  dimos 
íufpeníion  por  muchos  años, 
con  que  quedamos  amigos. 

Ya  yo  entonces  ,  no  la  mano, 
el  alma  si  ,  havia  rendido 
á  Clori  ,  que  fue  en  Cracobia 
el  móvil  de  mi  alvedrio. 

Mis  no  obftante  me  casé, 
porque  fuera  cafo  indigno, 
que  fe  opufiefie  á  lo  juflo 
lo  indecente  ,  y  lo  lafeivo. 
Celcbraronfe  mis  bodas, 
y  de  efte  jardín  floiido 
dos  frutos  cogí  en  un  año, 
en  las  dos  tuve  dos  hijos. 

La  Reyna  dio  á  Policarpo, 
y  al  inflante  el  Cielo  quifo, 
que  del  golpe  de  la  Parca 
renacieífe  en  los  Empíreos. 

Murió  la  Reyna  de  parto, 
nació  entonces  Cafimiro, 
hijo,  de  Cloti  mi  Dama, 
á  quien  mas  amo  ,  y  eftimo, 
acción  indigna  de  un  Rey. 
Mandé  yo  trocar  los  niños 
de  fuerte  ,  que  Policarpo 
por  baflardo  eftá  tenido, 
y  por  legitimo  eftá 
reputado  Cafimiro: 
tanto  el  amor  de  fu  madre, 
Roberto  ,  pudo  conmigo, 
que  le  preferí  la  prenda 
amada,  él  lo  ha  m:recido. 


Solo 
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Solo  Tupo  ede  fccrcto 
un  anciano  Ludovico, 
á  quien  U  muerte  violenta 
dexó  ya  cadáver  frió. 

Criaronfe  los  muchachos 
con  el  cuidado  que  he  dicho* 
y  eran  de  mis  graves  años, 
o  deleites  ,  6  cariños* 

Mas  apenas  deleitaban 
fus  puericias  mis  fentidos, 
quando  una  noche  ,  defpues 
de  fodegado ,  y  tranquilo 
el  Palacio  ,  edaban  todos 
prefos  del  íueño  ,  y  dormidos, 
leyendo  edaba  una  hidoria 
de  muchas  que  hay  en  mis  libros, 
y  me  aífilto  de  una  fombra 
lo  aparente  ,  y  repentino, 
que  fin  cuerpo  organizó 
ellas  palabras :  Mauricio, 
dos  hijos  tienes  ,  y  el  uno 
nació  para  tu  enemigo. 

Levanté  al  punto  los  ojos, 
que  eran  ya  efpejoi  fin  vidrio, 
y  d«  no  ver  quien  me  hablada, 
hablo  mudo  ,  y  ciego  miro: 
no  vi  á  nadie  por  la  quadra; 
pafio  ,  difeurro  ,  profigo 
por  todas  las  galerías, 
y  á  todos  hallo  dormidos. 

Doy  voces  ,  todos  fe  alteran, 
todos  preguntan  ,  y  finjo, 
y  fola  ella  vez  á  vos 
mis  labios  lo  han  referido; 
mirad  lo  que  me  debéis. 

Hilo  ,  pues  ,  fupuefto  ,  digo, 
que  de  los  dos  las  codumbres 
cuidadoío  ,  v  advertido 
he  averiguado  ,  mas  hallo  - 
que  es  el  quieto  Cafimiro, 
y  Policarpo  alevofo, 
fobervio  ,  y  defvanecido. 

Ya  le  dio  la  muerte  á  Aurelio, 
a  elle  temo  ,  á  elle  maldigo: 
fuerza  es  remediar  el  daño, 
pongamos  ,  pues  es  precifo, 
antes  que  obre  ello  veneno, 
el  antidoto  al  principio. 


Y  afsi  ,  baveis  de  prevenir 
un  bigél  ,  y  en  eíTe  Río, 
que  tiene  por  nombre  Bisla, 
cuyos  líquidos  zafiros 
al  Mir  Biltico  tributan 
copos  ,  que  el  Sol  les  deshizo, 
embarcad  á  Policarpo, 
y  á  fu  criado  atrevido; 
participe  de  la  pena 
quien  fue  cómplice  al  delito. 
Echireislos  derrotados, 
donde  el  bagél  quebradizo 
examine  de  Neptuno 
los  fenos  mas  efcondiJos. 

D.les  e(  monílruo  Talado 
fepulcro  en  pira  de  vidrio, 
y  á  fus  exequias  le  canten 
Jas  firenas  fiCrifi:ios. 

La  concha  ,  que  fue  de  Venus 
portátil  cuna  en  gemidos, 
maufeolos  de  cridal 
le  diíponga  á  fus  peligros. 

Pero  mirad  ,  que  os  advierto, 
por  efcuíar  el  motivo 
al  Reyno  ,  que  publiquéis 
en  varias  partes  ,  y  fitios, 
que  el  Infante  Policarpo 
fecretamente  ha  falido 
s  emprender  de  ciertos  logros 
intentos  de  quien  es  dignos. 

Eílo  ha  de  íer  eíla  noche, 
antes  que  en  dorados  giros 
del  lecho  de  las  efp urnas 
difpierte  el  rubí  mas  limpio: 

Qje  yo  ,  puedo  que  en  mis  años 
deoil  tronco  me  averiguo. 

Copos  de  nieve  en  cabellos, 
y  en  venas  yelo  efeondido, 
pretendo  folicitar 
los  votos  ,  para  que  invíéto 
coronen  Rey  de  Polonia 
fin  eílorvo  á  Cafimiro. 

Ello  es  mirar  por  mi  Reyno, 
ello  es  eílár  bien  conmigo, 
ello  es  piedad  ,  no  rigor; 
pues  de  eíle  modo  apercibo 
á  un  digno  para  laurel, 
y  un  traidor  para  el  fuplicio. 

i  Rob . 
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Rob.  Cruel  es  ,  Tenor  ,  la  pena  que  pareces  tu  ,  y  Mauricio, 


para  tan  leve  delito, 
y  aquí  no  hay  averiguado 
mas  que  fofpechas  ,  é  indicios. 

Rey.  Rcberto  ,  aquefto  ha  de  íer. 

Rob.  Crueldad  notable  en  un  hijo!  aj>. 
En  fin  ,  qué  refuelto  cftais  ? 

Rey.  Nada  mi  crueldad  mitigo, 

Rob.  Es  fuerza  que  vaya  ? 

Rey.  Es  fuerza. 

Rob.  Al  fuplicio  ?  Rey.  Si ,  al  fupllcío, 

Rob.  No  hay  remedio  ? 

Rey.  No  hay  remedio. 

Rob.  No  hay  compafsion  ? 

Rey.  Mis  me  irrito. 

Rob.  Pues  cumpla  el  Cielo  en  Fu  hado 
lo  que  á  fu  eftreila  predijo.  Vafe . 

Rey.  Borrefe  de  mi  memoria 

el  temor  de  efte  enemigo.  Sale  Cafimiro . 

Cafim.  Rey  Tobera  no  ,  Tenor, 
íolo  ,  "enojado  ,  afligido  ? 
quién  injuria  licenciofo 
el  pecho  donde  yo  vivo  ? 

Rey.  Qué  bien  para  pena  tanta 
me  dio  el  Cielo  en  ti  el  alivio ¿ 
y  en  feñal  que  la  Corona 
(  porque  aísi  lo  felicito  ) 
de  Polonia  ,  en  cíTís  íienes 
fu  laurél  ha  permitido,  Dale  un  anillo. 
toma  efte  rico  carbunclo, 
que  ilumina  en  efte  anillo; 
porque  efta  joya  preciofa 
vincularon  los  que  han  fído 
altos  Reyes  de  Polonia. 

Cafim. Tu  hechura  foy.  Rey.  Vamos ,  hijo, 

Cafim.  Bien  mis  defeos  fe  logran, 
m 3$  mi  ambición  no  reíifto:  ap% 
al  inflante  ha  de  embiar 
en  feñal  de  facrificio 
al  Duque  aquefta  fortija, 
a  quien  mi  frcreto  fío, 
porque  con  el  fuyo  llegue 
al  jazmín  nevado  ,  y  vivo 
de  la  mano  de  Nircifa.  Vanfe. 

Salen  Policarpo  ,  Roberto  ,  Ruido ,  y  Soldados. 

Ruido.  Diganos  ,  Tenor  Roberto, 
aísi  Dios  le  dé  un  mil  hijo, 
qué  nos  quiere  ,  qué  uo?  bu(ca£ 


uno  Pilatos  ,  y  el  otro 
Caifis  ,  y  eftos  Tos  judíos. 

Folie.  Bailan  las  burlas  ,  que  el  pecho 
le  diíoierta  al  alma  avíTos, 
anunciados  de  un  funefto 
temor  ,  que  aguardo  ,  y  que  miro, 
Rob.  Sibe  el  Cielo  ,  Policarpo::- 
ó  como  en  llanto  han  falido 
pedazos  del  corazón 
por  los  ojos  efparcidos! 
fabe  el  Cielo  ,  otra  vez  d?go::s 
Folie.  Bafta  ya  ,  Roberto  ,  bafta, 
que  de  efífe  llanto  colijo, 
que  de  lutos  efta  noche 
Te  han  de  veftir  los  zafiros 
con  aparatos  funeftos 
á  mi  aurora  prevenidos, 
para  que  no  Taiga  el  Sol 
antis  que  caduque  el  mió. 

Válgame  Dios  !  que  de  quantos 
engaños  ha  preTumido 
mi  padre  de  mi  lealtad, 
fiempre  en  fu  opinión  he  íido 
cauteloTo  ,  y  mi  difeulpa 
nunca  afable  ,  ni  propicio 
efcucho  ,  antes  cruel, 
enojado  ,  y  vengativo, 
hizo  traición  mi  lealtad, 
hizo  mis  verdades  vicios, 

Rob.  No  acierto  á  hablarle  de  pena. 
Ruido.  Confuele  ,  pleguete  Chrifto, 
con  efta  cara  ,  que  el  Cielo 
le  dio  de  pocos  amigos. 

Rob .  Calla ,  que  has  de  morir  prefío. 
Ruido.  Mi  Tenor  ,  mi  Robertico, 
mas  hermofo  para  mi 
que  la  rofa  ,  y  el  narcifo, 
fi  fe  pudiere  eícufar 
Teta  mejor.  Rob.  Es  precifo. 

Ruido.  Qué  defearado  lo  dice 
el  vi,  jo  quita  pelillos, 
por  .  un  ochavo  de  gracia, 
que  del  Rey  ha  confeguido! 

Folie.  No  pongas  culpa  á  Roberto, 
culpa  ipfeiiz  mi  defíino. 

O  irjufto  padre!  ó  tirano 
Rey !  o  fangrienco  cu.chiilo, 


que 
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que  ofreces  efta  inocencia 
á  ia  crueldad  de  tus  filos ! 

Que  porque  inquiete  la  rama 
un  amante  pajarillo, 
ei  Cazador  cautelólo 
le  defvanezca  el  ruido, 
y  las  alas  ,  que  de  Abril 
eran  varios  coloridos, 
corte  el  harpon  de  una  flecha, 
b  abata  el  golpe  de  un  tiro, 
perdiendo  en  dulces  acentos 
quantas  voces ,  quantos  filvos 
fueron  en  canción  del  aire 
contrapuntos  de  fu  pico: 
puede  fer  ,  porque  allí  pierde 
el  Mayo  vegetativo 
aquella  alma  ,  que  fe  acaba 
junto  con  lo  fenfirivo; 
pero  la  muerte  en  el  hombre 
infamada  de  delirios, 
fi  es  termino  de  la  vida 
en  el  honor  ,  cruel  delito 
comete  ,  pues  aunque  vive 
el  alma  tiempo  infinito, 
muere  el  honor  ,  y  de  allí 
tiene  la  infamia  principio. 

Ay  de  mi  honor !  que  la  vida, 
ni  la  quiero  ,  ni  la  eftimo: 
folo  intimados  tormentos 
me  fatigan,  de  que  han  fido 
mis  delitos  tan  atroces, 
que  eftando  el  cafo  indecifo, 
no  merece  mi  difeulpa 
tocar  del  Rey  los  oídos. 

No  le  quiero  llamar  padre, 
pues  no  me  traca  como  á  hijo; 
mas  no  feré  yo  el  primero, 
que  fin  culpa  ha  padecido. 
Díganlo  tantas  Híflorias 
de  Romanos  ,  y  de  Afirios, 
donde  hallará  mi  fortuna 
exemplares  parecidos. 

Mas  qué  fe  dirá  en  el  mundo, 
quando  á  voces  ,  quando  á  gritos 
lo  publique  con  engaño 
ia  voz  del  metal  torcido  ? 

Qné  pecho  havrá  que  no  efpante  ? 
qué  ánimo,  que  no  fea  efquivo? 


que  lengua  ,  que  no  mormure  ? 
qué  intento  ,  que  no  fea  indigno  ? 
IVLs  fi  la  verdad  fe  fabe, 
defpues  que  yo  haya  rendido 
al  golpe  de  mi  defdicha 
la  vida  en  funeflo  ficio, 
qué  pecho  havrá  que  no  exhale 
ei  corazón  por  dos  vidrios? 

Q,é  peña  havrá  que  no  ablande 
la  dureza  de  fu  rifeo  ? 

Qué  flor  havrá  que  no  dexc 
caduca  el  verde  capillo?  , 

Qué  fiera  havrá  que  no  efpante 
los  páramos  con  gemidos? 

Pues  fi  allí  contra  mi  fon 
la  lengua  ,  y  pecho  atrevidos, 
y  un  ánimo  ,  y  un  intento 
han  de  probar  mi  martirio; 
aqui  han  de  amparar  mi  caufa 
defpues  que  haya  fenecido, 
un  corazón  hecho  llanto, 
una  peña  hecha  granizo, 
una  flor  hecha  cenizas, 
y  una  fiera  hecha  gemidos. 

Venid  conmigo  ,  que  ya 
en  el  Mar  el  Sol  dormido, 
el  pavellon  de  trifteza 
cuelga  al  Polo  de  Calixto. 

Qué  al  fin  vamos? 

Rob.  Soy  mandado. 

Polic.  Donde  voy  ? 

Rob.  No  he  de  decirlo. 

Polic.  No  hay  jullicia  ? 

Rob.  No  hay  lugar. 

Polic.  No  hay  defeargo  ? 

Rob.  No  hay  oidos. 

Polic.  Grave  pena ! 

Rob.  Cruel  dolor! 

Polic.  Trille  lance! 

Rob.  Gran  conflí&o! 

deme  el  Cielo  traza  ,  y  como 

te  mate  ,  y  te  dexe  vivo, 

porque  con  el  Rey  parezca 

leal  ,  y  fino  contigo: 

ha  de  la  guarda  ,  llegad.  Salen  Soldados 

Polic.  Vamos  ,  amigo  ;  ya  os  figo. 

Ruido.  Ya  yo  voy  diciendo  el  Credo, 
porque  me  lo  tenga  dicho. 

B  JORa 
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JORNADA  SEGUNDA. 

5j/í  Ruido  vefiido  de  pieles .. 

,  Ruido.  Efta  montaña  defierta 
En  duda  fe  io  ha  forbido, 
o  efta  en  el  monte  dormido: 

Policarpo  ;  á  elfotra  puerta. 

A  elle  laberinto  ciego 
de  fauces  quiero  llegar: 

Poucarpo  ;  no  hay  lugar: 

Poli  carpo  ;  no  dio  fuego: 
perdido  de  rama  en  rama 
del  uno  al  otro  orizonte 
he  atronado  todo  el  monte: 

Polícarpo.  Sale  Policarpo  veftido  de  pieles . 
Folie.  Quién  me  llama  ? 

Ruido.  Donde  eftabas  ?  Polic.  He  dormido 
de  elle  monte  en  la  efpefura, 
y  en  fu  verde  agricultura 
lecho  de  pluma  he  tenido. 

Ruido.  Vamos  de  aquí  ,  y  vaya  fuera 
la  pereza  ,  pefe  á  mu 
Polic.  Quién  me  podrá  vér  afsi, 
que  no  diga  que  foy  fiera  ? 

En  vez  de  ricos  dofeles 
me  dan  cama  ellos  collados, 
y  por  atoma  ,  y  brocados, 
viílo  remendadas  pieles. 

Qué  rigor!  que  tan  efquivo 
fea  el  Ciclo  contra  mi, 
que  viva  ,  y  no  fepa  aquí 
la  región  á  donde  vivo ! 

Cafo  eftraño  !  qué  un  León 
me  alimente  ,  y  me  dé  ayuda, 
y  que  perfuna  no  acuda, 
por  eftraña  ,  á  efta  región! 
á  donde  es  mi  pena  tanta, 
que  con  fonbra  corriente, 
alii  la  rie  una  fuente, 
allí  un  arroyo  la  canta: 
allí  con  voces  fuaves 
las  avecillas  parleras 
la  alegran  ,  y  aqui  las  fieras 
fon  teftigos  de  las  aves! 

Al  fin  ,  en  ellas  esferas 
donde  vivo  ,  hallo  que  fon 


Bajlardo . 

teftigos  de  mi  aflicción, 
fuente  ,  arroyo  ,  aves  ,  y  fieras. 

Ruido.  Ea  ,  dexa  elfo  ,  y  falgamos 
con  las  flechas  á  bufear 
algún  ave  á  quien  matar, 
antes  que  de  hambre  muramos. 

Polic.  Ruido  ,  no  es  ocafion, 
porque  el  Sol  empieza  á  arder. 

Ruido.  Pues  qué  havemos  de  comer  ? 

Polic.  Lo  que  trugere  el  León. 

Ruido.  Matanme  eflas  finruzones. 

Polic.  Necio  eftás.  Ruido.  Eftoy  prudente; 
el  León  es  tu  pariente, 
b  tienete  obligaciones? 

Polic.  Efcucha  ,  porque  te  alfombre, 
eífa  ignorancia  deftierra: 
todo  quanto  hay  en  la  tierra 
lo  crió  Dios  para  el  hombre; 
y  fiendo  , verdad  ,  afsi 
eífe  rugiente  León 
cumple  con  fu  obligación 
en  bufcarlo  para  mi. 

Ruido.  Dices  bien  ,  mas  plegue  á  Dios, 
que  tal  fortuna  figamos, 
que  al  fin  ,  al  fin  no  caigamos 
entre  fus  garras  los  dos. 

Dent.  Narcifa.  A  y  de  mi  !  válgame  Dios  1 

Ruido.  Pero  efcucha  ,  que  quifiera 
faber  fi  es  voz  efta  humana. 

Narc.  Cielos  (  ha  fuerte  inhumana!  ) 
libradme  de  aquella  fiera. 

Ruido.  Muchas  veces  repetida 
fuena  efta  voz.  Narc.  Ay  de  mi! 
líbreme  el  Cielo  de  ti. 

Polic.  Ya.  voy  á  darte  la  vida.  Vafe». 

Ruido.  Y  a  Policarpo  á  los  brazos 
del  León  llega  valiente, 
y  el  León  buelve  obediente 
atrás  los  feroces  palios: 
ya  con  valentía  eftraña 
la  defendió  fu  valor. 

Salen  Narcifa  ,  y  Policarpo  enfangrentado * 

Polic.  Sois  la  madre  del  Amor, 

‘que  vive  en  ella  montaña? 

Segura  ya  de  la  fiera 
eílais  ,  enojo  del  día; 
mas  fois  de  aquella  alquería, 
y  ellas  felvas  Vandolera? 

Re-; 
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Renace  la  primavera 
en  cííos  ojos  lucientes, 
que  dicen  eftas  corrientes 
murmurando  ,  que  ha  venido 
de  eftos  montes  el  Cupido, 
y  el  Narcifo  de  eftas  fuentes. 
Quando  en  brazos  de  la  Aurora 
nace  el  Sol  vertiendo  rayos, 
con  los  vueftros  fon  defmayos, 
de  efta  felva  precurfora: 

En  eftos  dibujos  Flora 
nunca  eíluvo  tan  florida, 
fino  es  que  ya  foragída, 
dexando  mi  vida  en  calma, 
venís  á  llevarme  el  alma, 
porque  os  he  dado  la  vida. 

Una  aljava  para  enojos 
traéis ,  y  otra  que  os  agrava, 
para  las  fiaras  la  aljava, 
para  los  hombres  los  ojos: 
de  la  caza  los  dcfpojos 
podéis  ,  Diana  ,  guardar, 
pues  faliendo  á  faitear 
las  vidas  poniendo  eftrechas, 
haveis  tirado  mas  flechas, 
que  falifleis  á  tirar. 

Fiare.  Principe  de  eftas  montañas, 
dueño  de  eftos  Cazantes, 
que  ,  ciudadano  en  los  montes, 
fieras  vences  ,  y  acompañas,  * 
partes  remotas  ,  y  eftrañas 
habitas  ,  dime  tu  nombre; 
pues  eres  ,  porque  me  alfombre, 
en  la  ocaíion  que  me  altera, 
hombre  con  cuerpo  de  fiera, 
y  fiera  con  alma  de  hombre. 

Pero  pues  la  obligación 

en  que  me  has  puefto  ,  me  obliga 

á  que  agradecida  diga 

la  caufa  de  mi  aflicción, 

aunque  agena  de  razón, 

pues  tan  turbada  me  vifte, 

amante  *  perdida  ,  y  trifte, 

ferá  fuerza  declarar, 

que  te  buelves  á  quedar 

con  ia  vida  que  me  difte. 

El  aljófar  le  peinaba 

i  eftos  campos  de  Mofcovia, 


y  quando  no  otra  Cenobia, 
otra  Diana  imitaba; 

•  pero  apenas  fatigaba 
de  eftos  montes  los  rigores, 
quando  en  penas  ,  y  temores, 
por  dar  á  un  Coszo  una  herida, 
dos  veces  eftoy  perdida, 
y  una  de  mis  Cazadores» 

Arbitro  de  mi  fatiga 

es  eífe  monte  gigante, 

cuya  altivez  es  atlante, 

que  el  primer  mobil  fatiga: 

mas  agradecerme  obuga 

la  fuerte  en  que  he  peligrado, 

que  fiendo  tu  mi  fagrado 

en  peligros  de  la  vida, 

me.  huelgo  de  eftkr  perdida, 

porque  tu  me  hayas  hallado. 

Agradecimientos  fon 

los  que  pronuncia  mi  lengua, 

y  no  fuera  mucha  mengua 

entregarte  el  corazón: 

mas  la  fonora  canción 

de  eflos  arroyos  ,  que  efcucho, 

en  las  penas  con  que  lucho 

te  dirán  ,  fi  á  ellos'  atiendes, 

que  foy  mas  de  lo  que  entiendes, 

aunque  entiendas  que  foy  mucho» 

Ya  no  puedo  declarar 

mas  de  efte  fuccífo  mío, 

pero  guardo  al  alvedrio 

para  poderte  pagar: 

mas  bolviendo  á  porfiar, 

aunque  difpierres  ofenfas, 

Tordas  fon  las  ramas  denías, 
bien  puedes  decir  quien  eres. 

Folie,  Trofeo  de  las  mugeres, 

también  foy  mas  de  lo  que  pienfas. 

Narc.  Qué  fangre  es  efla  ?  Folie .  La  dura 
garra  me  hirió  atrevida, 
y  fangre  corre  la  herida» 

Narc.  Con  efta  vanda  procura  Dafela, 
curarla.  Polic.G^* n  favor  toca 
mi  humildad.  Ruido.  La  copia  bella 
no  fe  retrató  en  ella 
ei  cabello  ,  ojo:  ,  y  boca. 

Folie.  Poca  es  la  herida  ,  aunque  Amor 
mas  que  la  fiera  me  ha  herido; 

B  i  mas 
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mas  la  guardo  porque  ha  íido 
de  vueílra  mano  favor. 

Xfarc.  Quinto  tiempo  ciudadano 
de  eílos  defiéreos  has  íido? 

Folie.  Seis  veces  ha  repetido 
Abril  fu  adorno  lozano, 
defpues  que  una  fiera  foy 
entre  las  que  eftán  aquí, 
y  muero  de  lo  que  fui, 
y  aun  vivo  de  lo  que  íoy. 

Narc.  Di  quien  eres  á  mi  fe. 

Folie.  Como  lo  podré  decir  ? 
ayudaráfme  á  fentir  ? 

Narc.  En  todo  te  ayudaré. 

Folie.  Pues  íi  defeas  faber 
las  peñas  que  padecí, 
no  te  diré  lo  que  fui. 

Narc.  Pues  di  lo  que  puedes  fer. 

Folie.  Gozaba  yo  los  años  juveniles 
entre  Mayos  frondofos  ,  entre  Abriles 
floridos  ,  donde  hipócritas  las  flores 
del  afpid  ocultaron  los  rigores: 
de  la  embidia  feroz  ,  que  ocafíonaron, 
trififó  el  engaño;almar  me  defterraron, 
Cocodrilo  fingido,  y  engañofo, 
que  albaga  manfo,  y  mata  procelofo. 
Dióme  hofpedage  allí  el  robufto  leño, 
Caribdis  quieto, el  Sol  claro, y  fin  ceño, 
manfo  el  viento, Neptuno  con  bonanza, 
vela  el  defeo  ,  entena  la  efperanza, 
Piloto  el  mar  ,  Aguja  la  Fortuna, 
meció  la  nave  la  cerúlea  cuna, 
y  i  pocoefpacio  fueron  mi  tormento 
elMar,  la  Aguja,  la  Fortuna, y  Viento. 
E!  Bóreas  brama  ,  el  Euro  fe  convoca, 
el  Noto  gime  ,  al  Aquilón  provoca, 
Glauco  facude  el  cuello, Etón  le  ayuda, 
la  jarcia  cruge  ,  la  efcotíiia  fuda, 
el  Cielo  turbulento  ,  caos  la  noche, 
fin  luz  el  Sol  ,  fia  vida  el  claro  coche, 
V  en  efta  pena  mi  efperanza  alTombra, 
viento, mar, Cielo, tierra , caos, y  fombra. 
La  efpalda  facudió  el  monílruo  falado, 
y  el  cabello  de  efpumas  erizado, 
crifnejos  qulío  hacer  de  las  eftrellas, 
íubió  Neptuno  por  las  nubes  bellas, 
y  entre  aquellos  Piropos  q  alumbraron, 
hay  montañas  de  efpumas  q  quedaron, 


para  que  los  Alcázares  eternos 
tengan  bien  que  llover  muchos  inviernos 
Mas  el  Bóreas  fe  altera  ,  mas  fe  enoja, 
y  azotado  Neptuno  fe  congoja, 
y  el  frágil  leño  ,  débil  navecilla, 
por  todas  partes  regiffró  la  quilla  , 
y  vagando  por  una  ,  y  otra  nube, 
monte  de  pino  hafta  la  Luna  fube, 
y  á  los  balcones  de  fu  clara  esfera 
no  sé  fi  le  quebró  alguna  vidriera. 

Ya  el  Bigéí  no  rehíle  Mar  tan  alta, 
la  gavia  fe  deshace  ,  el  perno  falta, 
y  de  un  golpe  de  Mar  al  fiero  encuentro 
el  maftil  corta  ,  el  tope  bufea  el  centro, 
efta  tabla  ,  y  aquella  fe  divide, 
y  el  Mar  alborotado  mas  reincide, 
de  tal  fuerte  ,  que  el  leño  quebradizo 
fe  deshizo  en  mas  partes ,  que  fe  hizo. 
Aquí  de  mi  dolor  (  dixe  á  los  Cielos ) 
aquí  de  mis  defiichas  ,  y  defvelos: 
náufrago  yo  ,  el  alma  bemitaba; 
pero  el  golpe  de  Mar  que  la  encontraba 
como  entre  los  dos  labios  la  tenia, 
con  la  agua  que  veía  la  bebía; 
y  afsi  ,  en  la  pena  que  mi  enojo  fragua, 
también  el  alma  naufragó  en  el  agua. 

Los  brazos  remos ,  remos  ya  cantados, 
los  cabellos  de  Doris  turquefados 
peinaba  yo  ,  y  enmarañaba  el  viento, 
por  una  parte  abrazo  al  elemento; 
por  otra  de  infortunios  tan  atroces, 
de  mi  le  aparto  ,  y  le  defvio  á  coces, 
hafta  que. ya  San-Tdmo  á  mi  defíino 
delfín  le  dio  un  mal  feguro  pino. 

Toco  la  tabla  ,  y  la  rifueña  Aurora, 
que  ríe  fíempre  ,  mis  defdichas  llora» 
y  á  beber  neófcar  de  las  flores  bellas, 
de  la  Aurora  nació  matando  eftrellas; 
el  Sol  girando  rayos  al  Oriente, 
Neptuno  no  efgrimia  ya  el  Tridente; 
los  vientos  perezofos  fe  acollaron, 
porque  de  hacerme  guerra  fe  canfaron. 
EíTe  monte  me  dio  puerto  oportuno, 
la  tabla  doy  al  Templo  de  Neptuno, 
el  Sol  fed  lento  lame  mi  vellido, 
alguna  parte  al  Mar  reftituido; 
íoy  vecino  de  aquellos  Orizontcs, 
fieras  me  fírven  ,  vivo  en  ellos  montes: 

ella 
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efta  es  mí  hiftoria  ,  y  cftos  mis  enojos, 
bien  padecidos ,  pues  que  vi  elfos  ojos. 

'Ruido.  Solo  fu  deídicha  entabla; 
pero  no  habla  por  mi, 
pues  no  ha  dicho  que  faü 
en  las  ancas  de  la  tabla. 

Q.»  ifo  Dios  ,  que  pude  afirme, 
y  en  el  rocín  fubi  en  fin, 
hartas  coces  dio  el  rocín, 
mas  no  pudo  defpedirme. 

Desbocofe  (  qué  trabajo!  ) 

el  viento  ,  y  fin  riendas  iba, 

y  afsi  yo  una  vez  arriba 

eftaba  ,  y  catorce  abaxo.- 

No  havia  una  cerda  fola 

para  afirme  del  rocín, 

y  no  hallando  cola  ,  o  crin; 

afi  al  feñor  por  la  cola: 

mas  él  me  hizo  tragar 

tanta  agua  ,  que  he  eftado  un  mes 

colgado  de  los  dos  pies 

para  poderla  trocar. 

Pero  inquietando  del  monte 
las  ramas  ,  y  los  rigores, 
confu fion  de  Cazadores 
baxan  por  efte  Oiizonte. 

Narc.  Mi  gente  es  ,  y  fu  venida 
mas  fatiga  mi  cuidado, 
porque  con  mas  gufto  he  eftado 
lo  que  aquí  he  eftado  perdida. 
Aquella  fortija  bella, 
cuyo  luciente  farol  Dale  un  anillo. 
folo  la  antorcha  del  Sol 
puede  apenas  excedella, 
recibe.  Folie.  Rayo  parece 
del  cielo  de  vueftros  ojos: 
o  qué  tormentos  ,  qué  enojos  ap. 
efta  fortija  me  ofrece  ! 

Válgame  el  Cielo  (  ay  de  mi  !  ) 
aunque  á  mi  dicha  no  quadre, 
la  fortija  de  mi  padre 
efta  Dama  me  dio  aquí. 

Nj  fe  acaba  de  admirar 
(  qué  pena  !  )  la  atención  mia, 
que  huvo  de  íer  mi  alegría 
vifpera  de  efte  pefar  ? 

Efta  piedra  breve  día, 

no  sé  fi  por  lo  que  mueftra* 
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la  reciba  como  vueftra, 
o  la  efiime  como  mia. 

Narc.  Notable  duda  prevengo; 
pues  miro  en  tan  grave  mal, 
fi  es  efte  el  original 
de  la  copia  que  yo  tengo. 

O  quién  truxera  configo  . 
el  retrato  !  cafo  cftraño  ! 
matárame  el  defengaño, 
mas  fuera  el  mejor  teftigo. 

Pues  obligada  te  eftoy, 
no  ha  de  fer  amor  efquivo; 
en  la  Corte  donde  vivo 
la  mas  conocida  foy. 

En  ella  podras  hulearme, 
verás  afeétos  mas  fíeles: 
que  hombre  veftido  de  pieles  ap. 
pueda  de  amores  matarme  ! 

Folie.  Hacedme  otro  beneficio, 
por  vos  lo  haced  ,  y  por  mi; 
quánta  diftancia  hay  de  aquí 
á  la  Corte  de  Mauricio  ? 

Narc.  Seíenta  millas  :  mas  ,  Cielos, 
ya  llegan  mis  Cazadores. 

Folie.  Qué  pelares  !  Narc.  Qué  rigores  ! 

Folie .  Qué  difguftos  1 

Narc.  Qué  defvelos  ! 

Folie.  Tu  gente  es  al  fin? 

Narc.  Si.  Folie.  En  calma 

mis  dichas  aexan.  Narc.  Quiero  ir, 

mas  como  podré  partir, 

fi  es  fuerza  que  dexe  el  alma  ? 

Folie.  Llevaíme  el  alma  ;  mi  mal 
te  laftime  :  o  qué  quimeras  ! 
ay  ,  fi  igualarme  pudieras ! 

Narc.  Ay  ,  fi  tu  fueras  mi  igual  !  Vafe. 

Ruido.  Para  can  poco  comer 
mucha  tentación  ha  íido. 

Polre.  Llévame  el  alma  ,  Ruido, 
efta  divina  muger: 
nunca  he  vifto  ,  efto  advirtamos, 
muger  que  tan  bella  fea. 

Ruido.  Yo  lo  creo,  ni  tan  fea 
en  la  tierra  donde  eftamos: 
lindamente  empezó  á  arder, 
incendio  huvo  de  tramoya.. 

Folie.  Si  es  de  mi  padre  efta  joya. 
Ruido  ,  intento  íaber. 

Ruido » 
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Ruido,  Eftos  fon  muchos  ruidos.  Con  ella  mi  intento  ufano 


y  para  efto  no  hallo  medio. 

Folie.  Pues  yo  te  diré  el  remedio; 
eftos  cabellos  crecidos, 
efte  roftro,  que  ya  adufto, 
animado  girafol, 
efeupe  efedros  del  Sol: 
efte  veftido  robufto, 
que  de  pendientes  vellones 
los  páramos  remendaron, 
y  á  mi  pulfo  defu  udaron 
Onzas  ,  Tigres ,  y  Leones, 
nos  disfrazan  para  ir; 
y  quando  el  dorado  coche 
en  ios  brazos  de  la  noche 
dexe  el  globo  de  zafir, 
dentro  en  Cracobia  advertido 
entraré  en  noche  funefta, 
que  íi  no  la  tiene  puefta, 
la  joya  es  efta  ,  Ruido. 

Pero  efcucna  aora  fabio, 
efto  es  lo  que  mas  advierte, 
o  yo  he  de  bu  (car  mi  muerte, 
b  yo  he  de  vengar  mi  agravio: 
Pero  aquefte  intento  quiero 
explicarte  aquí  inhumano; 
yo  he  de  matar  á  mi  hermano, 
pues  que  por  mi  hermano  muero# 

Ruido.  Con  mucha  dificultad 
ha  de  fer.  Folie .  Oye  ,  Ruido, 
fiempie  vivió  perfuadido 
mi  padre  á  una  falfedad: 
junto  á  fu  quarto  guardo 
eftos  juveniles  anos; 
porque  fofpcchas ,  y  enganos 
de  mi  lealtad  concibió: 

Yo  entonces  en  la  agonía 
de  la  pena  ,  que  oy  íé  mueftra, 
hice  cita  llave  maeftra 
con  que  de  noche  falia. 

Ella  ha  de  fer  fiel  teftigo 
de  mi  dicha  ,  b  mi  preíagio, 
pues  en  peligro  ,  y  naufragio 
íiempre  la  truje  conmigo. 

Ella  prenda  he  confervado 
fula  de  quantas  faqué; 
fabe  d  Cielo  para  qué 
efta  llave  roe  ha  quedado: 


confeguiré  ,  y  confeguido 
veré  a  mi  padre  ,  Ruido, 
y  daré  muerte  á  mi  hermano: 
efto  ha  de  fer.  Ruido.  Es  locura, 
advierte  que  vivo  eftás, 
y  no  te  metas  en  mas. 

Folie.  Puede  haver  mas  defventura, 
que  morir  ?  Ruido.  Tan  poca  es  ? 

Folie.  El  Cíelo  cumpla  en  los  dos 
fu  decreto.  Ruido.  Plegue  á  Dios, 
que  no  nos  falga  al  rebés.  Vanfe 
Salen  el  Duque  de  Mofcovia ,  y  Eftela 

Duque.  Ya  de  efte  Polo  fe  aufenta 
el  Sol  ,  y  las  íombras  pardas 
del  Polo  opuefto  ,  reciben 
luminofas  efperanzas, 
y  Nirclfa  no  ha  venido. 

E/tela.  Divertida  con  la  caza, 
excelío  Duque  ,  eftará; 
porque  fu  altiva  arrogancia 
nuevo  cometa  es  del  monte, 
que  con  flechas  ,  con  aljavas 
figue  al  Oflo  ,  que  el  panal 
ufurpa  en  hibles  doradas; 
vence  al  Jivali  ,  que  efgrlma 
de  marfil  la  corba  efpada; 
mata  al  Corzo  ,  que  del  viento 
es  relámpago  con  alma; 
y  fiendo  íu  inclinación 
ya  de  Marte  ,  ya  de  Palas, 
como  la  hermofura  íuya 
con  flechas  ,  y  arco  fe  agrava, 
los  hombees  pienfan  que  es  Vena 
y  los  montes ,  que  es  Diana. 

Duque.  El  exercicio  es  heroico, 

Eftela  ,  mas  treguas  largas 
le  harán  deponer  ,  Eftela, 
las  pafsiones  de  la  caza. 

Efpefo  que  la  merece 
el  Cielo  le  da  :  una  carta 
recibí  de  Caíimiro, 
de  Polonia  Infante.,  y  trata 
de  celebrar  con  Nircifa 
la  ceremonia  Chriftiana 
de  Himeneo  ,  y  le  embio 
un  anillo  ,  que  dé  al  Alva 
luz  ,  pues  puede  fer  joya 


del 
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del  Sol  ,  quando  infame  nazca: 
Luego  fe  lo  di  ¿  Nircifa, 
fin  darle  cuenca  de  nada, 
porque  es  forzofo  el  fecreto 
en  cafos  de  ella  importancia* 

Al  fin  no  fabe  cuyo  es: 
mas  razones  encontradas, 
fi  á  mi  intento  no  fe  ajada, 
han  de  impedir  fu  efperanza. 

Yo  heredé  ,  como  tu  fibes, 
de  mi  padre  á  Lituania, 

Provincia  ,  que  el  de  Polonia 
me  quito  por  fuerza  de  armas* 

Por  fuerza  de  armas  pretenda, 
Edela  ,  otra  vez  ganarla; 
y  fi  la  entrega  el  Infante, 
yo  le  entregaré  á  mi  hermana* 
Edo  eícrtbi  á  Calimiro; 
y  á  fu  padre  ,  cuyas  canas 
fon  de  fu  edad  blanca  nieve, 
que  derretirán  las  anfias 
del  ardor  ,  que  de  mi  pecho 
en  etna  ,  en  bolean  fe  exhala* 

Le  eferibi  ,  que  me  la  entregue, 
y  con  guerra  publicada, 
al  fiero  rumor  ,  que  Marte 
con  pífanos  ,  y  con  caxas, 
de  las  regiones  vacias 
edremece  las  campañas, 
fe  la  tengo  de  quicar; 
y  eda  victoria  ufurpada 
al  laurel  de  mi  diadema  * 
redimirá  mi  arrogancia; 

*  y  luego  tu  mano  hermofa 
en  breve  lazo  ,  unión  fanta, 
ferá  en  mi  mayor  trofeo 
vinculo  edrecho  del  alma* 

E/lela.  Vuedra  Alteza  lo  tendrá 
bien  confiderado;  ingrata 
fuera  vo  á  vuedras  finezas, 
fino  efgrímiera  bizarra 
con  el  brazo  de  Bdona 
el  limpio  acero  de  Palas. 

Edo  he  dicho  por  pagar  ap . 

fus  finezas  ,  mas  repara 
mi  amor  ,  que  otra  eflrella  figo 
por  efe&os  de  otra  caufa* 

Duque.  Qué  dices  ? 
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Eftela.  Que  vuedra  Alteza 

pued^  d:  edi  humilde  efclava 
difponer  ,  que  á  fu  obediencia 
mi  vida  edá. 

Dent.  uno.  Para  ,  pata. 

EJiela.  De  un  bruto  ,  que  al  claro  coche 
de  cometa  remendada 
firviera  ,  pues  de  Neblí 
fe  comide  á  fer  Alfana, 

Narcifi  hermofa  le  apea.  Sale  Narcifa. 

Narc.  D  idme  á  brfar  vuedras  plantas. 

Duque.  Hermana ,  llega  á  mis  brazos: 
vuefira  Alteza  muy  canfada  ? 

Narc.  M  is  reniida,  que  otras  veces* 

Duque.  Has  bolado  alguna  Garza  ? 
has  rendido  algún  cerdofo 
Javali?  Narc.  Qoando  rayaba 
los  términos  del  O  iente 
el  Sol  con  lineas  de  nacar, 
me  detuvo  un  Jivali, 
mas  quedo  muerto  á  mis  plantas. 

Duque.  Cuéntame  como.  Narc.  Fue  afid. 

Duque.  Qué  airofi  que  es  ,  qué  bizarra! 

Narc.  A  ia  efpalda  del  monte, 

Polifemo  de  todo  el  Qnzonte, 

donde  duda  el  defvelo 

fi  nace  de  la  tierra  ,  6  fi  del  Cíelo, 

porque  es  tan  fin  fegundo, 

que  fe  impide  por  él  el  paflo  al  mundo, 

una  fuente  fonora, 

que  ríe  perlas  ,  y  cridóles  llora, 

baña  el  pie  ,  y  no  lo  enjuga 

el  Sol  fediento  quando  mas  madruga, 

y  por  mas  que  íe  atreve, 

como  no  la  paííba  no  la  bebe; 

forma  fe  un  laberinto 

de  un  blancochopo,un  breve  terebinto, 

un  fauce  ,  en  cuya  copa 

Mayos  de  pluma  alternan  dulce  tropa 

de  la  fuente  firenas, 

fien  do  unas  Prognes,  y  otras  Filomenas* 

La  fuente  fe  elcondia, 

mas  por  menudo  aljófar  que  corría, 

fu  oriente  confultamos, 

y  por  hilos  de  plata  la  focamos: 

fu  cridal  profanaba 

el  Javali ,  y  mi  veloz  aljava 

á  lu  crueldad  remite 

har*s 
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harpon  agudo ,  que  veloz  repite: 
encarruja  la  frente, 
voraz  el  cieño  ,  y  el  marfil  rugiente; 

atruena  la  campaña, 
buelve  fu  gríco  en  ecos  la  montaña; 
crece  el  fiero  bramido, 
crece  mi  harpon  á  golpes  repetido, 
fiendo  al  ofado  perro 
el  colmillo  montante  ,  efpin  el  cerro: 
pide  carrera  al  viento, 
mas  hecho  de  corales  monumento, 
al  corazón  derecha 
de  mi  aíjava  falio  la  ultima  flecha, 
y  de  una  ,  y  otra  herida 
muchas  flechis  Tacaron  una  vida. 
Duque.  Baila  ,  Narcifa  ,  que  embidio 
tu  valor  ,  y  es  encontrada 
cofa  ,  que  en  tanta  hermofura 
pueda  caber  furia  tanta. 

Narc.  Mas  triunfa  de  mi  el  Amor, 
que  yo  de  la  fiera  ;  ó  quántas  ap. 
veces  fufpirado  el  aire 
un  impofsible  maltrata. 

Ay  de  mi  !  que  el  alma  tengo 
partida  ,  fin  fer  ingrata, 
la  una  parte  en  Policarpo, 
y  la  otra  en  las  montañas: 
todo  impofsible  parece. 

Duque.  Entra  ,  Narcifa  ,  y  defe anfa¿ 

Narc.  Mil  podrá  quien  e!  íofsiego 
le  ha  tiranizado  ai  alma. 

Duque.  Eftela  ,  defpues  á  íolas 
ciaras  cuenta  de  la  carta, 
que  ya  yo  le  di  el  anillo.  Vafe* 
hflela.  Af>i  lo  haré  :  no  de  (mayan 
mis  intentos.  Narc.  Mi  cuidado 
es  feroz  ,  que  en  vivas  llamas  ap. 
muchos  incendios  produce 
de  un  incendio  que  lo  abrafa.  Vanfe. 

Salen  el  Rey  ,  Cajimlro  ,  y  Roberto . 

Rey.  A  fuego  ,  y  fangre  pretende 
el  Emperador  de  Rafia 
á  Lituania.  Cajim.  En  mi  favor 
efta  guerra  fe  pronuncia: 
feñor  ,  qué  le  has  refpoudido  ? 

Rey.  Elfo  tu  valor  pregunta, 

Cafimiro?  eflo  tu  pecho, 
que  del  mió  nació  ,  duda  ? 


Baflardo • 

Gima  el  clarín  por  el  aire, 
defde  efta  Zona  ,  á  la  adufta; 
retumbe  el  parche  en  el  vienro 
en  quanto  el  Sol  claro  alumbra. 
Refleje  el  defnudo  acero, 
el  bridón  taíque  la  efpuma, 
la  pica  afile  el  encuentro, 
el  plomo  ,  y  pólvora  crujan. 

Vifta  la  coraza  Marte, 

Belona  vibre  la  punta, 
riegue  corales  la  tierra, 
aneguenla  ondas  purpureas, 
que  para  efto  ,  elfos  defiéreos 
agenos  de  agricultura, 
defpareceré  bizarro 
todos  con  marciales  turbas. 

Rob.  Por  vueftros  labios  ,  feñor, 
mí  parecer  fe  pronuncia: 
la  defenfa  es  natural, 
y  en  efta  ocafion  mas  jufta, 
porque  quitan  una  joya 
á  vueftra  Corona  augufta. 

Cafm .  Yo  íoy  de  otro  parecer,  ap. 
y  confultado  en  mi  furia, 
fe  la  tengo  de  entregar, 
pues  me  ofrece  la  hermofura 
de  Narcifa  ;  mas  ya  el  Sol 
en  el  fepulcro  de  efpumas 
defmayó  ,  y  ya  de  la  noche 
las  poblaciones  confufas 
por  todo  el  Orbe  tendieron 
la  funefta  colgadura; 
y  efta  noche  de  mi  intento 
la  traza  miro  fegura 
en  el  triunfo  de  Mofcovia, 
y  Na  rcifa  en  la  coyunda 
del  Himeneo  ,  en  mi  amor 
foflegadamente  triunfa: 
hidra  foy  de  mi  ambición, 
mi  defignio  es  quien  me  ayuda» 

Rey.  El  bailón  de  General 
en  efta  batalla  empuña 
tu  lealtad  ,  y  tu  valor 
todas  las  hueftes  conduzca: 
tu  has  de  fer  el  General, 
yo  cu  Soldado.  Caftm.  Fortuna,  ap. 
bien  le  viene  a  mis  intentos 
lo  que  contra  si  pronuncia. 
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De  Don  Chrijloval  de  Morales  \iy 

Tus  plantas  befo.  Rey.  Levanta:  aquí  el  quarto  de  mi  padre 

mas  las  antorchas  nodturnas  ha  de  eftár.  Ruido.  Di  lo  que  bufcas. 

al  fiieño  llaman  ;  yo  voy  Polic.  Ya  fe  ha  declarado  el  alena 


á  acodarme.  Vafe  con  Roberto . 

Cajim .  Soy  tu  hechura. 

Ya  la  ocafion  fe  me  ofrece 
á  las  manos  ,  pues  fepulta 
Morféo  en  tumba  de  lueño 
toda  viviente  criatura. 

La  noche  fe  va  cerrando, 
y  también  efeafa  alumbra, 
y  en  acoílandofe  ,  todo 
el  Palacio  queda  á  obfeuras* 

Ya  parece  que  la  noche, 
feguti  fe  amaga  de  turbia, 
con  vayetas  le  ha  vellido 
negro  mongil  á  la  Luna. 

Examinaré  primero 

la  cafa  ,  fin  que  haya  alguna 

parte  ,  que  no  la  examine, 

6  mi  cautela  ,  o  mi  induílria.  Vafe» 
Salen  Policarpo  ,  ^  Ruido. 

Polic.  Quatro  puertas  dexo  abiertas. 

Ruido.  Cavallero  de  aventuras, 
que  ,  andando  á  caza  de  gangas, 
andas  á  caza  de  grullas, 
qué  intentas  ?  Polic.  El  corazón, 

6  me  anima  ,  ó  me  eílimula 
a  un  intento  ,  á  una  ofadia. 

Ruido.  Policarpo  ,  fi  es  que  anuncias 
la  muerte  ,  por  Dios  te  ruego, 
que  folo  anuncies  la  tuya, 
y  de  la  mia  te  olvides. 

Polic.  Todo  el  Palacio  eílá  á  obfeuras* 

Ruido.  Aora  lo  echas  de  vér  ? 
qué  intentas ,  6  qué  procuras, 
fi  impofsible  es  confeguir 
nada  ,  que  es  Noruega  obfeura. 

Polic.  Vér  el  roílro  de  mi  padre 
me  alientan  ,  quando  me  turban 
unos  dudofos  recelos, 
unas  recelofas  dudas: 

Dar  á  mi  hermano  la  muerte 
me  incitan'  ,  quando  me  ayudan 
un  agravio  ,  que  rae  aflige, 
y  una  gloria  ,  que  refulta. 

Ruido.  Donde  ellas  ,  que  no  te  veo  ? 

Polic.  Habla  baxo  ,  y  difsimula:  P 


contigo ,  y  entre  confufas 
enigmas  ,  guia  al  valor 
quizá  alguna  empreífa  juila. 

PaíTo  a  dentro  ,  aquí  me  efpera, 
guarda  ella  vanda  ,  y  oculta 
tu  perfona  en  ella  quadra: 
ayúdeme  la  fortuna.  Vafe» 

Ruido.  Oye  ,  efpera  ;  él  me  dexo; 

San  Paícafio  ,  Santa  juila, 
diez  legiones  de  gigantes 
parece  que  fe  conjuran 
contra  mi  ;  mas  ya  fe  acercan, 
y  me  cafcan  ,  y  me  apuntan* 
Tengan  las  porras  ,  íeñores, 
tengan  ,  digo  ,  no  me  efcuch.an  * 
á  un  hombre  folo  ,  es  rigor; 
pues  fon  hidalgos  ,  acudan 
á  quien  fon  ,  que  tantos  hombres 
contra  uno  ,  es  ventaja  mucha. 
Pero  ya  le  han  reportado, 
befo  de  fus  pies  las  uñas: 
ea  ,  no  haya  cumplimientos, 
vuefeñorias  fe  ocupan 
en  honrar  á  elle  criado, 
que  ferá  de  oy  mas  fu  hechuras 
Baila  ,  feñor  Don  Ruido, 
buen  viage  ,  no  es  cordura 
acompañaros ;  <v?  ,  á  Dios, 
proípere  vueílra  fortuna. 

Mas  aqui  ella  el  Cancerbero 
con  tres  cabezas  ,  y  juntas 
me  eílán  íacando  la  lengua, 
y  enfeñandome  las  uñas. 

Dexame  ,  vete  á  la  puerta 
del  Infierno  ,  ya  fe  afufa, 
y  con  palios  capitanes 
fe  efeonde  por  una  gruta. 

O  pefe  al  flojo  Cochero, 
que  con  tantas  barbas  rubias, 
tarda  tanto  de  facar 
de  la  cochera  de  efpumas 
el  chirrión  amarillo, 
en  cuya  carrera  fudan 
defde  el  Geminis  al  Tauro, 
las  quatro  acas ,  6  muías: 

c  C 
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íi  te  has  dormido  ,  Cochero, 
difpierta  ,  azote  ,  madruga, 
enciende  el  cirio  Paíqual, 
faca  la  melena  ,  enjuga 
Jos  orines  de  la  noche, 
que  eftá  fiempre  con  anguilla. 

Sale  C ají  miro . 

Cafim.  Todos  eftán  acodados, 
y  todos  durmiendo  eftán. 

Huido.  Eftos  pafios  que  aquí  dan, 
no  .parecen  antojados. 

Cafim.  Ya  el  mayor  delito  emprendo» 

Huido.  A  efte  temo  ;  mas  aquí 
no  sé  lo  que  va  de  mi, 
que  me  voy  humedeciendo. 

Como  las  podré  liar, 
porque  íl  dura  el  temor, 
por  el  raftro  del  olor  * 
íi n  duda  me  han  de  Tacar. 

Cafim.  Acabará  mi  cuidado. 

Ruido.  Ruido  ,  quedos  los  pies, 

plegue  á  Dios  ,  por  quien  Dios  es, 
que  vengas  acatarrado. 

Cafim.  El  Mar  la  luz  del  Sal  baria. 

Ruido.  O  qué  lance  tan  efquivo  ! 
efte  si  es  gigante  al  vivo, 

Dios  ponga  tiento  en  Tu  Taha; 
pecóla  vanda  perdí.  Caefele  lavanda. 

Cafim.  No  sé  qué  encuentran  los  pies, 
parece  que  vanda  es:  Levántala . 

quién  la  havrá  dexado  aquí  ? 

Ruido.  Qjé  la  vanda  me  dexára  ! 
hay  tal  yerro,  hay  tal  rigor  ! 
dexárame  fu  valor, 
que  á  fe  ,  que  fe  lo  eftimártu 

Cafim.  Acabará  mi  defeo, 
fiendo  cruel  homicida. 

Ruido.  Antes  acabe  tu  vida: 
pero  efta  es  la  puerta  creo; 
de  buen  encanto  falis, 

Ruido  ,  con  el  pellejo, 

y  por  jio  tomar  coafejo 

queda  encantado  Amadis.  Vafe. 

Sale  Poiicarpo  por  donde  entro. 

folie.  Luz  en  fu  quarto  tenia, 

y  vi  á  mi  padre  (  o  qué  empeño  !) 
porque  en  el  profundo  fueño 
fu  anciana  edad  íe  rendía. 


Cafim,  Cerca  eftov  ya  de  fu  lecho; 
aquí  mi  rigor  fe  inflama, 
llegar  pretendo  á  la  cama: 
o  qué  lance  tan  eftrecho  !  Vafe , 

folie.  Cuidadofo  le  miré, 

y  no  vi  anillo  en  fu  mano; 
aora  bufeo  á  mi  hermano, 
por  eflo  la  luz  maté. 

Dent.  Rey.  Cielos  ,  favor  :  luz  ,  Roberto* 
Polic.  Mi  padre  es.  Sale  Cafimiro » 
Cafim.  Salióme  incierto, 
que  no  le  pude  matar: 
o  infelice  Cafimiro  ! 
folie.  Efte  es  mi  cruel  hermano; 

mataréle  por  mi  mano.  Vale  bufeando » 
Cafim.  Qué  pena  I  mi  enojo  admiro. 
Vent.  Rob.  Quién  interrumpe  la  ley 
del  fueño  ?  Cafim.  Eftraño  rigor  ! 
folie.  Yo  te  bufearé  ,  traidor: 

mi  padre  es.  Cafim.  Efte  es  el  Rey: 
mal  mi  dicha  fe  concierta. 

Polic.  Nada  á  mi  agravio  le  quadra. 
Cafim .  Por  aquí  íalgo  á  mi  quadra.  Vafe» 
Polic.  Por  aquí  ha  de  eftár  la  puerta.  Vafe, 
Salen  el  Rey  d  medio  vefiir  ,  Roberto  ,  jk 
Criados  con  luces . 

Rob.  Todo  efto  eftá  foííegado. 

Rey.  Aqui  el  ruido  Tonaba 
del  que  traidor  intentaba 
mi  muerte  con  fu  cuidado. 

Rob.  Vueftra  muerte?  cafo  eftraño! 

Rey.  Si  ,  que  no  es  ilufion  ,  no: 

quién  eftas  puertas  abrió  ? 

Rob.  Gran  traición  !  terrible  engaño  ! 

Decid  ,  feñor::-  Rey.  Eftoy  muerto! 
Rob.  Lo  que  averiguó  el  temor: 

hablad  ,  declaraos ,  feñor. 

Rey.  Sufpenfa  el  alma  ,  Roberto, 
en  una  ,  y  en  otra  mengua, 
por  mas  que  ,el  temor  refifta,’ 
ni  á  los  ojos  le  da  vifta, 
ni  al  organo  le  da  lengua. 

Rob.  Avifa  al  inftante  ,  Arnefto, 
la  guardia  ,  y  con  atención 
no  quede  el  menor  rincón, 
que  no  fe  regiftre  :  i  i  prefto. 
Permitid  en  tanto  al  labio, 
que  diga  el  cafo  cruel.  Vanfe  los  Criados . 

Rey , 


Ve  Von  Chrijtoval  de  Morales, 


Rey.  Un  bofquejo  hara  el  pincel 
de  la  lengua  de  mi  agravio# 
Triunfar  quilo  el  deseo 
del  fofsiego  guílofo  de  Morféo, 
quando  vo  entre  la  Olanda, 
del  lecho  pluma  blanda, 
penfaba  ,  y  hacia  guerra 
con  efta  pefadumbre  ,  que  ya  es  tierra: 
dormia  ,  y  no  dormía, 
que  dormido  ,difpierto  parecía, 
y  dormía  advertido, 
como  el  q  ella  velando, y  íeha  dormido# 
Túvome  defvelado 
haver  la  muerte  dado 
a  Policarpo  ,  y  no  me  arrepentía; 
mas  al  fin  íe  pafsó  la  fantasía, 
y  del  fueño  rendido, 
de  defvelado  me  oaísé  á  dormido, 
quando  alterado  el  pecho, 
liento  tocar  mi  lecho 
dudofamente  una  atrevida  mano; 
abro  los  ojos ,  miro  ;  mas  fue  en  vano 
advertir  mis  enojos, 
porq  aunque  los  abrí ,  no  abrí  los  ojos; 
y  afsi  en  mis  dcfconciertos, 
tanto  obraron  cerrados, como  abiertos, 
que  la  aleve  porfía 
la  luz  mato  primero  a  la  bugia: 
huyo  el  lance  ,  y  reincide; 
por  una  ,  y  otra  parte  el  lecho  mide 
con  el  taélo  alevofo; 
pero  yo  cuidadoío, 
á  una  parte  difcurro  ,  á  la  otra  toco, 
favor  al  Cielo  invoco, 
y  la  lengua  en  priííones, 
torpemente  pronuncia  las  razones, 
que  efcuchaíles,y  en  ellas  fe  embaraza# 
Sale  un  Criado. 

Criad.  La  guarda  ha  viílo  ya  toda  la  cafa# 
Rob. Que  han  hallado?  Criad. Han  hallado 
del  jardín  un  poíligo  derribada; 
y  en  la  arena  eílampadas 
de  una  ruílica  abarca  las  pifadas# 

Rey.  Quanto  efcucho  es  portento: 

nuevas  dudas  me  caufan  mas  tormento# 
Rob.  En  tanta  defventura 

vueílra  vida  ,  Lñor  ,  no  ella  fegura» 
Rey.  Si  viviera  ,  Roberto, 
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Policarpo  ,  dixera  ,  aquello  es  cierto, 
que  mi  muerce  büfcaba. 

Rob.  Eftas  flechas,feúor,íon  de  otra  al  java ; 
elle  mal  fe  re  filia, 

y  (íempre  junto  á  vos  la  guarda  afsifta, * 
y  Argos  de  ellos  cuidados, 
quádo  uno  duerma  ,velcn  cienSoldados: 
ello  es  muy  importante. 

Rey.  Caíimiro  me  afsifta  ,  que  es  bailante, 
que  afsiíliendo  á  mi  lado, 

Angel  tendré  cuílodío  en  fu  cuidado. 

Rob.  Idos  a  dcfcanfar.  Rey.  O  pena  mía  ! 
no ,  que  rie  ya  el  día, 
traedme  de  veílir  ,  Roberto  amigo, 
fecretos  fon  del  Cielo  elle  caíligo. 

m  m !  £**  m  m  m  i  ea  £-3*  m 

JORNADA  TERCERA. 

Salen  Policarpo  ,  y  Ruido. 

Polic.  Con  inquietud  btlicofa 
de  parches  ,  y  de  Clarines 
inquietos  ellos  confines 
eílán.  Ruido.  Quando  el  Alva  hermofa 
foñoliento  diipertó  Suenan  Caxas . 

al  Sol  ,  limpiando  lagañas, 
ocupando  ellas  montañas 
un  exercito  aííomó, 
y  en  el  contrapueílo  monte, 
que  al  Sol  primero  divifa, 
el  tantarantán  avifa 
por  uno  ,  y  otro  Orizonte: 
aquellas  Caxas  primeras, 
que  elle  delierto  eílremecen, 
del  de  Mdcovia  parecen. 

Pelic.  Bien  lo  dicen  las  Vanderas# 

Ruido.  Ellas  ,  que  en  ella  otra  pacté 
golpes  repiten  al  viento, 
y  con  ecos  fu  elemento 
la  voz  feñala  de  Marte, 
fon  de  Polonia.  Polic.  Ay  de  mí! 
ella  es  conocida  guerra.  - 

Ruido.  No  mudaremos  de  tierra, 
pues  no  eílamos  bien  aquí? 

Mira  como  a  marchar  toca 
el  Polaco  gente  fuma; 
mira  como  en  blanca  efpuma 
el  bridón  cruge  la  boca: 
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mira  allí  del  Mofcovita 
haciendo  a  Xerxes  ventajas, 
corno  al  pulió  de  las  Caxas, 
á  furia  ,  y  corage  incita. 

Folie.  Guerra  es  efta  ,  fegun  vemos» 
Ruido.  Es  guerra,  y  como  fi  es. 
Folie,  Ruido  ,  á  Polonia  ,  pues, 
es  forzofo  que  ayudemos. 
£»tffo.-Pues  no  tienes  padre  ,  no, 
no  tenga  él  hijo  ,  ello  advierto, 
porque  allá  tienen  por  cierto, 
que  el  demonio  nos  llevó: 
v  pues  la  fuerte  mejora 
Dios  ,  aquí  -la  verdad  hablo, 
fi  entonces  nos  dexó  el  diablo, 
podrá  fer  nos  lleve  aora. 

Folie.  De  otro  parecer  ella, 
el  alma  mas  advertida, 

Ruido  ,  pues  tengo  vida. 

Dios  dixo  lo  que  ferá. 

Ea  ,  baxa.  Ruido.  Poco  á  poco, 
no  echemos  por  el  atajo, 
y  vamos  de  uu  golpe  abaxo. 

Folie.  B.ixa  con  cuidado  ,  loco. 

Ruido.  Ya  eftamos  abaxo  :  ?.  quién 
ayudar  aqui  pretendes? 
declárate  ,  fi  es  que  emprendes 
cofa  que  nos  efté  bien. 

Mas  ya  fabes  que  dexé 
el  lugar ,  y  que  hui, 
y  que  la  vanda  perdí, 
y  al  monte  me  retiré, 
y  me  has  dicho  que  baxaíte 
huyendo  ,  y  llegarte  en  fin 
al  poftigo  del  Jardín, 
y  en  ei  fuelo  lo  dexafte. 

Folie.  Pues  eícucha  :  yo  llegué 
á  aqueflbs  campos  primeros, 
donde  hallé  mil  ganaderos, 
y  retirados  hallé, 
que  en  rencillas  encontradas 
por  eífos  defíertos  broncos, 
eígrimen  roburtos  troncos 
como  débiles  eípadas. 

Eftos  ,  pues  ,  todos  eftán 
tan  bien  conmigo  ,  que  hay  quien 
diga  ,  que  les  ella  bien 
hacerme  fu  Capitán* 


Con  ellos  pretendo  hacer 
guerra  en  la  montana  ruda, 
y  pretendo  con  fu  ayuda 
á  mi  padre  focorrer; 
que  no  ha  de  fer  importuno 
fiempre  el  hado  ,  no  ha  de  fer, 
fuerza  es  venirfe  á  faber 
la  verdad  en  tiempo  alguno. 

Ruido.  La  verdad  he  de  decir; 
en  efto  de  pelear 
no  me  puedo  acomodar, 
mas  me  acomodo  á  huir. 

Folie.  O  infame  ,  qué  necio  ertás 
fiempre  con  temor  ,  y  miedo! 

Ruido .  Yo  te  ofrezco  lo  que  puedo, 
mas  lo  que  puedo  no  es  mas: 
y  por  una  ,  y  otra  parte 
eftán  ya  cerca.  Folie.  Pues  voy 
á  fer  Capitán  ;  faque  oy 
mi  eíquadra  jufto  eftandarte: 
quadrele  al  Duque  ,  ó  no  quadre, 
la  lealtad  es  ley  preclfa; 
mas  que  al  alma  amo  á  Narcifa, 
pero  defiendo  á  mi  padre. 

Del  Amor  es  jufta  ley 

recompenfar  el  favor; 

pero  perdone  el  Amor 

quando  hay  padre ,  y  quando  hay  Rey.' 

Vanfe  ,  tocan  Caxas  ,  y  Clarines  ,  y  J, alen  el 
Duque  de  Mofe  ovi  a  ,  Narcifa  ,  Efiela ^ 
y  Soldados. 

Duque.  Hagan  alto  las  eíquadras, 
y  á  la  voz  del  inftrumento 
de  Marte  ,  formen  Ciudades 
mis  Tropas  en  los  defiertos. 

Vofotros  ,  por  las  alfombras, 
que  defpues  del  cano  invierno, 
fuceden  pompas  ,  que  al  Mayo 
cedió  el  Abril  fus  imperios, 
haced  Tiendas  ;  y  las  dos 
con  valor  ,  y  heroico  pecho 
Palas  una  ,  otra  Bclona 
invida  de  aquellos  tiempos, 
la  vldoria  aífegurais. 

Narc.  Yo  á  tu  lado  mi  trofeo 
aguardo.  Efiela.  Gima  el  Clarín^ 
retumbe  el  parche  deshecho 
en  golpes ,  que  yo  (  ay  de  mí ! ) 

en 
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Ch  las  anfia»  que  padezco, 
para  la  guerra  foy  Pulas, 
y  para  d  amor  foy  Venus. 

Mil  pueden  mis  efperanzas  ap, 
refiílir  el  fufiimiento, 
quando  mi  vida  peligra 
en  el  mar  de  mis  deleos. 

En  la  campaña  de  Marte 
me  aguardan  mares  íangrientos 
de  roliclér  derramado 
de  mis  anfias  ,  y  mi  afe&o* 

Si  á  Policarpo  Narcifa, 

con  el  ánimo  refueko, 

vidima  ofrece  la  vida, 

que  le  defvanece  el  fuego 

de  fu  amor,  qué  haré?  ay  de  mi! 

íi  confidero  el  empeño, 

teme  el  alma  ,  el  corazón 

teme ,  y  en  dudas  ,  y  extremos, 

alma  ,  y  corazón  fe  rinden 

también  al  mifmo  embelefo. 

Narcifa  de  Policarpo 

( ha  retorico  filencío, 

qué  bien  pronuncias  agravios, 

qué  bien  declaras  tormentos!) 

es  el  mcbil ,  y  amorofos, 

á  cofia  de  mi  defprecio, 

arrulladoras  palomas 

componen  el  blando  lecho. 

El  Duque  mal  advertido, 
no  lo  advierte  ,  y  yo  lo  advierto^ 
pero  el  mas  intereífado 
es  el  que  mira  primero. 

Duque.  Efiela  ,  tan  divertida? 

Efiela.  Efcuchando  los  eflruendos 
de  guerra  ,  efcuchaba  el  alma 
ciertas  quejas  de  mi  pecho. 

Duque.  Lituania  ferá  tuya: 
tenga  en  tus  fienes  afsiento 
elle  laurel •  Efiela.  Gran  feñor¿ 
folo  podré  agradeceros 
tal  favor  con  ayudaros 
á  ella  conquiíla  :  rebiento  ap, 

de  enojo.  Narc.  Ya  fe  difpone 
el  Polaco.  Duque.  Ya  le  veo, 
por  defender  la  Provincia, 
conducir  de  limpio  acero 
muchas  Tropas ,  y  Cavallo$¿ 


que  cometas  con  aliento 
parecen  rayos  con  alma, 
ó  relámpagos  fin  fuego: 
al  fin  ,  con  aquella  guerra 
pienfo  hacer  tu  cafamiento, 
y  podrá  fer  fe  diíponga, 
hermana  ,  con  buenos  medios. 

"Narc.  Vive  en  mi  ,  y  vive  en  mi  amor 
Policarpo  ,  y  oy  cfpero  ap , 

bufcarlo  por  la  campaña, 
y  como  otros  cuerpo  á  cuerpo, 
alma  á  alma  ,  yo  con  él, 
y  él  conmigo  ,  reñiíémos. 

Sale  un  Soldado , 

Sold.  Un  Polaco  disfrazado 
te  quiere  hablar  de  fecreto. 

Duque .  Di  que  llegue.  Sold.  Quiere  á  folas 
hablarte.  Narc.  Mi  mal  advierto,  ap , 
Duque.  Dexadme  lolo  las  dos, 
y  todos  hagan  lo  mefmo. 

E/lela.  Mal  mis  enojos  reíiflo.  ap, 
Narc.  Mal  rehílo  mis  recelos.  ap, 
Efiela.  Por  la  lengua  de  los  ojos  ap, 
declaro  mi  fentimiento. 

Narc.  Por  el  golfo  del  amor  ap, 
bufeo  derrotada  el  puerto.  Vanfe, 
Sale  Cafimiro  con  bafion  de  General .. 
Cafim .  Ako  Duque  de  Mofcovia, 
que  en  los  dos  Polos  opueílos 
repetis  tantos  laureles, 
que  ya  no  caben  en  ellos; 
yo  foy  Cafimiro  ,  Infante 
de  Polonia  ;  eítadme  atento, 
que  á  breve  efpacio  efla  vez 
vueílra  fufpeníion  pretendo. 
Unánimes  eílán  todos 
los  Elc&ores  del  Reyno, 
para  darme  de  Polonia 
la  inveílidura  del  Cetro. 

Es  ya  muerto  Policarpo 
mi  hermano  ,  y  en  poco  incendio 
mucho  holocauílo  la  Parca 
difpufo  á  fus  defaciertos. 

A  Lituania  queréis 
llevar  á  fangre  ,  y  á  fuego: 
falta  os  hace  á  la  Corona, 
es  afsi  ,  yo  lo  confieíTo;  ' 
mas  tan  yueftro  quiero  fer, 


que 
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que  lo  que  os  falta  os  ofrezco.  mis  favores  ,  y  los  vueftros; 


Todo  el  concurfo  de  Marte, 
que  en  partes  ,  y  litios  pueftos, 
á  un  clarín  vienen  humildes, 
y  á  un  pífano  eftán  íu jetos, 
de  mi  parte  eftán  ,  y  yo 
de  la  vueftra  ,  Ci  atendemos 
los  dos  á  un  fin  ,  á  una  caufa, 
a  una  concordia ,  á  un  acuerdo* 
Vos  defeaís  grangear 
á  Lftuania  ,  yo  deíeo 
á  Na.cifa  ,  porque  fea 
en  la  Corona  ,  y  el  Cetro 
la  mitad  de  mis  laureles, 
y  el  todo  de  mis  trofvos 
Si  de  fu  hermofura  hacéis 
con  el  dichofo  Himeneo 
noble  prifion  á  mis  brazos, 
cadena  amada  á  mi  cuello, 
Lituania  ferá  vueftra, 
antes  que  afíome  difpierto 
el  Sol  por  el  balcón  claro 
de  efie  luminofo  efpejo. 

General  foy  ,  mis  vaíTallos 
guardan  el  menor  precepto 
de  mis  ordenes  :  mi  padre, 
aunque  guarnece  fu  pecho 
de  acero  ,  y  á  la  campaña 
faca  también  fus  alientos, 
á  mi  orden  dexa  la  guerra, 
y  yo  á  vueftra  orden  la  d  xo. 

Ya  eftoy  con  vos  declarado, 
declarad  vueftros  intentos, 
para  que  vos  mus  triunfante 
hagais  efte  laurel  vueftro; 
para  que  yo  con  Narcifa 
tenga  de  Polonia  el  Cetro; 
para  que  Narciía  goce, 
lifonjeada  del  tiempo, 
de  vos  todos  los  favores, 
de  mi  todos  los  aprecios. 

Duqu?.  Yo  os  agradezco  ,  yo  ,  Infante 
Cifmiro,  os  agradezco 
el  partido  ,  y  obligado 
á  eíía  amiftad  ,  á  efte  af,  ¿to, 
digo  ,  que  es  vueftra  Nircifa, 

V  que  en  vueftros  brazos  quiero, 
que  guftofameiue  goce 


y  aora  haced  de  mis  brazos 
lazo  amigable  ,  y  eftrecho,  Abrázale, 
donde  ,  a  pefar  de  la  embidia, 
muchas  paces  confirmemos. 

Cafim.  Viváis  mas  que  el  ave  fola, 
que  íi  fallece  en  incendios, 
mas  hermofa  refucita 
en  fu  mifmo  monumento: 
mas  prefentad  la  batalla, 
que  la  vi&otia  os  ofrezco, 
antes  que  caduque  el  Sol 
en  la  tumba  de  Neréo. 

Duque.  Vueftro  intento  profeguid, 
Cafímiro  ,  que  yo  cierro 
al  son  del  parche  ,  y  clarines 
con  el  Exerciuo  vueftro. 

Cafim.  Guárdeos  Dios. 

Duque.  El  Cielo  os  guarde.  Vafe , 

Cafim.  Ciña  yo  en  dulces  trofeos 
con  Narcifa  breves  lazos 
de  amor  ,  y  pierdafe  el  Reyno.  Vafe , 
Salen  el  Re y ,  Roberto  ,  y  Soldados, 

Rey.  Ambiciofo  el  Mofcovita 
fe  difpone  ,  mas  no  temo 
fu  valor  ,  que  viene  loco, 
y  mi  valor  efta  cuerdo. 

Rob.  Ya  fu  Exercito  fe  acerca, 
nueftro  Exercito  acerquemos, 
y  de  la  ofada  porfía 
réfíftamos  el  encuentro. 

Rey.  Ea  ,  Soldados  ,  al  arma, 
vibre  furiofo  ,  y  fangtiento 
giros  en  clavel  corriente 
el  eftoque ;  ocup*  el  freno 
Ja  ociófa  boca  del  bruto, 
hijo  adoptivo  del  Euro. 

Rob.  Azia  qué  parte  ha  falido 
el  Infante  ?  Rey.  Bueno  es  eíTo: 
dudáis,  Roberto  ,  que  cfté 
fu  Exercito  difponiendo, 
íi  la  mayor  parte  viene 
a  fu  orden  ,  y  regimiento  ? 

Toca  al  arma  ,  al  arma  toca,- 
guerra  ,  guerra  contra  ellos: 
puebleíe  de  horror  la  tierra, 
cubraí’e  de  efpanto  el  Cielo, 
y  aquellas  hueftes  marciales 
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enfayen  fu  airado  aliento: 
opongafe  á  eíle  arrogante 
joven  ,  que  altivo  ,  y  íobervio, 
de  mi  valor  hace  prueba, 
de  mi  razón  galanteo. 

Por  la  falda  de  eífe  monte, 
que  fe  remonta  altanero 
á  fer  teíligo  de  quantos 
fon  los  diamantes  etereos, 
íalid  vos  ,  y  difponed 
algunos  de  aquellos  tercios, 
en  cuya  efcuela  fe  enfaya 
Marte  para  fer  mas  dieílro. 

Pueble  también  Cafimiro 
con  todo  fu  regimiento 
eífa  Vega  ,  donde  el  Mayo 
fuele  matizarfe  á  trechos. 

Ei  ,  acerquenfe  las  Tropas 
á  villa  de  aquel  repecho, 
y  hagan  plumas  ,  y  penachos, 
pabones  ellos  deíiertos.  Caxas  5  y  Ciar . 
Pero  qué  Caxas  fon  ellas, 
que  con  bélicos  eílruendos 
fe  acercan  ,  y  con  Clarines 
alternan  fonoros  ecos  ? 

Rob.  Señas  de  paz  viesen  dando, 
indicios  de  cafos  nuevos. 

¿parecen  en  lo  alto  el  Duque  ,  y  Soldados 
con  Vandera  de  paz.. 

Duque.  Las  Vandera s  que  tremolo, 
y  los  frefnos  que  blandeo, 
forman  una  primavera 
en  los  vacíos  del  viento, 
de  tal  fuerte  ,  que  refiften 
los  calorofos  efeélos 
del  Sol  ,  que  tan  de  mi  parte 
eftá  ,  que  tengo  por  cierto 
que  fe  efconde  ,  y  nos  concede 
que  a  la  fombra  peleemos. 

Rey.  Poco  importa  que  del  Sol 
no  os  ofenda  ,  no  ,  el  Incendio, 
mas  aunque  fus  rayos  cubran 
los  eílandartes  inmenfos, 
en  falíendo  de  las  baynas 
mis  luminofos  aceros, 
con  centellas  que  deípiden, 
con  vislumbres  ,  con  rtfLjos 
fulamente  ,  exhalarán 


bülcanes  ,  y  mongibelos; 
y  afsi  ,  no  importa  que  al  Sol 
empañéis  los  rayos  bellos, 
pues  para  eílrago  mayor 
yo  traigo  conmigo  el  fuego. 

Duque.  Oid  ,  gran  Rey  de  Polonia, 
oíd  ,  Mauricio  ,  primero 
•  que  dexen  roja  la  tierra 
humanos  atrevimientos. 

Qa  itaíltifme  á  Lituania, 
reítaurarla  me  prometo; 
fegura  ella  ,  ya  os  lo  digo, 
por  mia  ella  ,  ya  os  lo  advierto; 
y  en  lo  que  os  advierto  ,  y  digo, 
tengo  tantos  fundamentos, 
que  fin  haverla  ganado 
ya  en  mi  Corona  la  tengo: 
efeuíemos  la  batalla. 

Rey.  No  profigais ,  tened  ;  creo 
que  os  haveis  enagenado 
de  quien  foy  ,  y  lo  que  puedo. 

Duque.  Luego  al  fin  la  reíiílis? 

Rey.  Nunca  defmayo  mi  aliento. 

Duque.  Pues  cierro  á  fuego  ,  y  á  fangre. 

Rey.  Pues  cierra  á  fangre  ,  y  á  fuego. 

Duque. Q uerra  ,  Moícovia. 

Rey.  Polonia,  Caxas. 

guerra.  Todos.  Guerra. 

Vanfe  facando  las  efpadas ,  y  fucna  dentro 
ruido  de  batalla  ,  y  Jalen  Foiicarpoy 
Ruido  ,  y  F aflores. 

folie.  Ya  es  tiempo 

que  obre  el  amor  de  un  buen  hijo 
con  favorables  aciertos, 
defaciertos  de  fu  padre, 
que  con  ojos  vive  ciego. 

Ya  en  el  peligro  mayor 
eílin  ,  y  ya  de  los  nueílros, 
por  fer  tantos  ,  hay  perdidos 
muchos  Cavados  ,  y  aceros. 

Ea  ,  amigos  ,  aqui  importa 
que  eíle  noble  heroico  intento 
ayudemos  ;  ciento  fomos, 
que  mas  que  cien  mil  valemos: 

Ea  ,  amigos  ,  á  las  armas, 
cierra.  Ruido.  No  me  meto  en  elfo* 

folie.  Cierra  ,  digo. 

Ruido.  Efpera  un  poco, 


que 
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que  quiero  darte  un  confejo: 
fentemonos.  Folie.  O  villano! 
elle  es  tiempo  de  ccn lejos  ? 

Ea  ,  á  las  armas  ,  amigos, 
cierra.  Vafe  con  les  Refieres* 

Ruido. No  me  meto  en  cíTo: 
riña  un  mal  cafado  ,  y  riña 
un  viudo  ,  y  un  foltero: 
el  cafado  ,  porque  íiempre 
tiene  á  la  oreja  el  fabutlTo; 
el  viudo  ,  porque  defea 
lo  que  le  enfado  viviendo; 
y  el  foltero  ,  porque  nunca 
ha  Cabido  nada  de  efto. 

Riña  un  calvo  ,  un  cftudiante, 
uno  ,  porque  no  hay  dineros, 
y  otro  ,  porque  hay  cortefanog 
que  le  quitan  el  fombrero, 
y  le  hacen  defeubrir 
la  falca  de  fu  cabello. 

Pero  cerca  de  mi  eftán, 

de  centellas  ,  y  de  fuego 

de  las  efpadas  ,  parece 

que  el  monte  fe  viene  ardiendo. 

Salen  Soldados  retirando  a  otros  ,  al  son  de 
Caxas  ,  y  Clarines  ,  y  Ruido  fe  retira 3 
/  buelve  d  falir . 

Ya  llegan  á  mi  ,  y  me  efeondo, 
quizá  no  me  den  por  yerro: 
eftos  paífan  fu  camino, 
y  algunos-  el  del  infierno, 
que  en  gigote  de  tomates, 
plato  al  demonio  le'  han  hecho. 

Otros  llegan  ,  yo  me  efeurro, 
mas  ya  he  hallado  remedio, 
por  efta  parte  rne  afufo; 
otro  demonio  tenemos? 
pues  á  retirar  ,  Ruido, 
fino  me  barren  primero 
con  las  efeobas  de  Marte 
los  legos  de  fu  convento. 

Aquello  es  guardar  la  vida,' 
no  es  huir  ,  poner  en  medio 
tierra  :  aquel  monte  me  efpera, 
defde  allí  varé  el  fuccfio.  Vafe* 

Sale  el  Rey  retirandofe  de  Cajimiro ,  que  trae 
el  roftro  cubierto  con  una  vanda  ,  y 
y  Soldados  con  ¿7., 


Üafldrdo, 

Cafim .  Rinde  la  vlda¿ 

Rey.  Quién  eres, 

que  con  el  roftro  cubierto, 
con  eífa  vanda  me  ligues  ? 

Quién  eres  di  ,  que  has  difpuefto 
contra  mi  tantos  Soldados, 
que  ,  efgrimlendo  el  limpio  acero 
á  rayos  dexan  al  Sol 
entre  tantas  luces  ciego  ? 

Qu  ién  eres  di  ,  que  alevofo 
mouftruo  repetido  en  cuellos, 
hidra  de  mis  confufiones 
te  averiguan  mis  tormentos  ? 

Cali  con  la  mayor  parte 
de  efife  Exército  ,  figuiendo 
me  has  venido  por  el  mió 
Impaciente  ,  cruel  ,  y  ciego. 

Qué  Tigre  Hircana  rabióla, 
qué  Albanés  León  hambriento, 
qué  Sierpe  voraz  de  Libia, 
qué  Bafilifco  Lernéo, 
fuego  te  infunden  al  alma, 
rabia  te  efparcen  al  pecho, 
te  dan  veneno  á  la  villa, 
te  dan  corage  al  aliento 
contra  un  hombre  ,  que  canfado 
de  re fiflir  canto  empeño, 
es  ya  de  la  edad  prefente 
tronco  con  ramos  de  yelo  ? 

Pero  fi  tan  valerofo 
quieres  fer  ,  que  nombre  eterno 
Encelado  el  bronce  efeulpa 
en  ellos  O. bes  ,  y  aquellos, 
delante  de  quantos  vienen 
ateíliguando  tus  hechos, 
los  dos  aquí  folamente 
la  batalla  cuerpo  á  cuerpo 
riñamos  ,  tendrá  la  fama 
gritos  que  dar  muchos  tiempos; 
que  yo  sé  ,  que  elle  criftal 
de  elle  rayo  defeubierto 
por  la  nube  del  coral, 
que  ha  de  empañar  fus  reflejo^ 
al  León  corte  la  garra, 
á  la  Sierpe  dome  el  cuello, 
al  Tigre  le  defpedace, 
y  al  Afpid  vierta  el  veneno. 

Cafim.  O  arrogante !  6  temerario ! 

Em-. 
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Embifen  al  Rey  ¡y  falen  Poli  carpo  yy  Pajiores 
retirando  d  Cajimiro  ,  /  Soldados . 

Polic.  Traidores  ,  yo  le  cufiando, 
y  no  ie  podéis  macar, 
fí  no  me  macais  primero; 
mas  Cielos  ,  qué  es  lo  que  miro  ! 
aquella  es  vanda  :  eftoy  muerto  ! 

Cafim.  Cielos  ,  qué  monftruo  es  aquefte, 
que  oculto  el  roftro  ,  y  cubierto 
de  broncas  pieles  ,  eftorva 
lograr  mi  tirano  intento? 

Y  otro  prodigio  mayor 
aora  en  fu  mano  veo, 
pues  brilla  en  ella  un  diamante, 
que  al  Sol  excede  en  reflejos. 

Polic .  Mas  yo  lo  averiguaré. 

Cafim .  Yo  faber  quien  es  efpero. 

Pajiores.  A  tu  lado  eftamos ,  mueran. 

Polic.  Mueran  ,  amigos  ,  á  ellos. 

Vanfe  Cafmiro  ,  /  Soldados  ,  y  detiene  el 
Rey  d  Polic  arpo. 

Rey.  Quién  eres  di ,  que  vertido 
de  pieles  ,  y  disfrazado 
el  roftro  ,  vida  me  has  dado  ? 

Polic.  Aun  no  me  haveis  conocido  ? 

Rey.  No  te  conozco,  y  me  obligas, 
no  me  hablas  ,  y  te  obedezco, 
obras  lo  que  te  agradezco, 
recatarte  ,  y  me  fatigas, 
aumentas  mi  admiración; 
mas  fi  no  te  caufa  agravios,' 
dexa  correr  por  los  labios 
el  mar  de  tu  corazón. 

Polic.  Aunque  ocultarme  no  es  jurto, 
tanto  vuertro  enojo  intimo, 
que  porque  tanto  os  eftimo, 
recelo  daros  difgufto. 

Lo  que  pretendéis  faber 
os  recelo  declarar, 
porque  no  os  caufe  pefar 
lo  que  penfais  que  es  placer: 
tanto  os  quiere  mi  lealtad, 
que  aunque  es  mi  íilencio  injufto, 
por  no  daros  un  difgufto 
os  encubro  una.  verdad. 

Rey.  Si  te  ocultas  ,  como  quieras 
que  yo  te  agradezca  aqui 
lo  mucho  que  haces  por  mi? 


ñútame  ,  o  cime  quien  eres. 

Polic.  Supuefto  que  he  de  deciilo 
en  calos  tan  infelices, 
foy  vuertro  hijo.  Rey,  Qué  dices? 

Políc.  No  conocéis  elle  anillo? 

Rey.  Ay  Cielos !  quien  pudo  fer,  ay, 
lino  Cafimiro  ,  aquí 
el  que  me  defendió  afsi  ? 

Rey  de  Polonia  has  de  fer; 
pero  dime  aqui  por  cierto, 
por  qué  con  intentos  fíeles 
viftes  el  cuerpo  de  pieles, 
y  el  roflro  traes  cubierto  ? 

Polic.  Si  erte  trage  en  que  me  raudo, 
os  ha  parecido  monrtro, 
al  paíTo  que  encubro  el  roftro, 
traigo  el  corazón  defnudo. 

Rey.  Pues  dime  ,  acaba  por  Dios, 
por  qué  te  ocultas  de  mi  ? 

Polic.  Porque  el  disfrazarme  afsi 
nos  ha  importado  á  los  dos. 

Rey.  Al  fin  ,  para  que  me  q’uadre¿ 
mi  defenfa  miro  en  ti. 

Polic.  Toca  ,  y  cierra  ,  pe  fe  a  mi, 
que  me  va  un  Reyno  ,  y  un  padre» 

Rey.  Bien  tu  valer  le  eterniza 
á  la  futura  memoria. 

Polic.  Cielos ,  dadme  efta  vidoria, 
y  luego  dadme  á  Narcifa.  Vafe . 

Rey.  Dios  te  ayude  ,  y  te  dé  aqui 
la  vidoria  ,  y  lo  que  emprendes; 
bien  haces  ,  pues  que  defiendes 
aquello  que  es  para  ti: 
ó  quánto  te  debo  ,  ó  quanto 
me  obligas  á  que  te  quiera ! 
ha  ,  íi  Policarpo  fuera 
para  hacer  por  mi  otro  tanto! 

Sale  Roberto. 

Rob.  Con  fus  tercios  embirtió 
Cafimiro.  Rey.  No  fe  olvida 
de  mi  ,  que  fi  tengo  vida 
Cafimiro  me  la  dio: 
él  fue  ,  porque  no  os  aflija, 
quien  me  vino  á  focorrer, 
y  le  pude  conocer, 
porque  le  vi  la  fortija: 
figamoslos  harta  el  monte. 

Uent.  Polic.  Ea  ,  Polacos  valientes. 

D  Rob. 
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Rob.  Voces  ,  y  ecos  disientes 
fuenan  por  elle  Orizonte. 

Rey.  Vamos  ,  que  mas  alentados 
íDuen  ei  nuevo  ardimiento. 

O 

Folie.  Morirás  ,  fiero  inílrumento 

de  mi  mal.  Rey.  Ea  ,  Soldados.  Vanfe . 

Sale  Cafimiro  retirandofe  de  Voltearlo  con 
las  caras  tapadas 

Fo  lie.  Aguarda  ,  tirano  monílro. 

Cafim.  Qjé  felicitas  de  mi, 

que  me  hds  feguido  hada  aqui  ? 

Folie.  La  vanda  quita  del  roílio; 
defeubre  tu  afpeélo  fiero, 
que  yo  defeubriré  el  mió, 
y  luego  tu  airado  bno 
contra  mi  efgrima  el  acero. 

Cafim.  Lo  mifmo  que  pides  tu, 
es  judo  los  dos  hagamos, 
a  un  tiempo  nos  defeubramos. 

Folie.  Ya  yo  defeubierto  eíloy. 

Defcubrenfe  los  dos. 

Válgame  el  Ciclo  ,  qué  miro!  ap. 

Cafim.  Qué  véa  aquí  mis  recelos!  ap • 
elle  es  Policarpo  ,  Cielos ! 

Folie.  Cielos  ,  eíle  es  Caíimiro!  ap. 

Eres  Caíimiro  ?  Cafim.  S¡. 

Folie.  Yo  foy  Policarpo  ,  y  quiero 
que  eíla  vez  diga  el  acero 
quien  es  el  traidor  aqui: 
deídichado  foy  por  ti, 
y  á  mi  coila  eres  dichofo, 
muera  el  uno  ,  que  es  fbrzofo, 
y  diga  el  lance  mortal 
quien  fie  a  fu  padre  leal, 
quien  fue  á  fu  padre  alevofo. 

Cafim.  Ya  es  manifLílo  que  yo 
lu  aefenfa  felicito, 
y  a  fus  favores  remito 
el  que  mi  lealtad  le  dio: 
efte  brazo  defendió 
fu  vida  en  golpe  fatal; 
luego  fi  en  peligro  tal 
le  defendió  mi  valor, 
tu  eres  el  hijo  traidor, 
yo  foy  el  hijo  leal. 

Folie .  Siempre  tu  acero  inhumano 
hizo  de  traidor  alarde, 
que  nació  con  lo  cobarde 
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lo  alevofo  ,  v  lo  tirano: 
contra  mi  padre  ,  ello  es  llano, 
eífe  defnudo  criflal 
fue  traidor  ,  y  en  cafo  igual, 
pues  eflorvé  tu  rigor, 
tu  eres  el  hijo  traidor, 
yo  foy  el  hijo  leal. 

Cafim.  Tus  delitos  'enemigos 
tu  cautela  han  defeubierto, 
que  á  feber  que  no  eras  muerto, 
te  bufeáran  mis  ca  Higos: 
tus  traiciones  fon  teíligos 
de  tu  pena  ,  y  de  tu  mal; 
luego  fi  con  deíignal 
defiguio  obró  tu  furor, 
tu  eres  el  hijo  traidor, 
yo  foy  el  hijo  lea!. 

Folie.  Nuevos  enojos  me  advierte 
tu  1er  gua  llena  de  engaños; 
mas  la  fuerza  de  eílos  daño?, 
remediaré  de  eíla  fuerte:  Riñen. 

yo  tengo  de  darte  muerte. 

Cafim.  Fiero  eílas.  Folie.  Cruel  eíloy: 
muere  ,  infame.  Cafim.  Muerto  foy. Cae. 

Folie.  Lleven  aora  mis  enojos 
ella  vanda  por  deípojos, 
contra  el  Mofcovita  voy. 

Quítale  la  vanda  >  y  vafe. 

Cafim.  Vencióme  mi  fobervia  desbocada, 
muero  por  juila  efpada:  Sale  el  Rey . 

el  Cielo  caíligó  mi  aleve  intento. 

Rey.  Mortales  voces  ,  que  repite  el  viento 
con  eco  pavorido, 

guian  el  paíTo  ,  animan  el  oído,  (ños: 

Cafim. Mi.s  traiciones  perdona  ,y  misenga- 

Rey.  Valgaíme  Dios,  qué  cafos  taneílraños  ! 

Cafim.  De  reynar  ambiciofo, 

íiempre  contra  tu  vida  fui  alevofo, 
y  cautelóla  mi  ambición  te  advierte, 
por  mis  culpas  el  Cielo  me  da  muerte: 
hijo  tirano  he  íido  ,  mis  agravios 
perdona.  Muere. 

Rey.  Por  los  labios, 

y  por  muchas  heridas  ,  falló  el  alma: 
y  ei  aliento  vital  fe  quedó  en  calma: 
pero  ,  Cielos  ,  quién  es?  al  roílro  llego, 
conocerle  pretendo  :  ó  yo  eíloy  ciego, 
ó  por  lo  que  en  él  miio, 
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aquefte  es  Cafimiro, 

que  con  ficciones  ,  Cielos  , mis  enojos 

advierto  en  los  oidos  ,  y  en  los  cjos. 

Qué  tu  fuifte  traidorlquién  tal  creyera! 

qué  pena  !  qué  tuviera 

tan  mala  recompenfa  mi  cariño  ! 

rieguefe  el  blanco  armiño 

de  mis  canas  con  lagrimas;  qué  enojos! 

ay  Policarpo!  ay  hijo  de  mis  ojos  ! 

aora  es  bien  que  el  alma  te  lamente, 

pues  moriíle  inocente: 

juventud  mal  lograda  ,  fuerte  efquiva! 

Dentro.  Viva  el  Infante  Policarpo  ,  viva: 
viédoria  por  Polonia.  Sale  Roberto . 

Rob.  Ya  la  gloria  fe  debe  ,  y  la  viéloria::- 

Rey.  A  quién  ?  Rob.  A  un  disfrazado, 
que  anima  General  ,  riñe  Soldado, 
y  por  el  viento  vago, 
entre  el  rumor  que  publico  fu  eítrago, 
alguna  v©z  elquiva, 
dice  ,  el  Infante  Polícarno  viva, 
con  cuyo  nombre  la  víéloria  ganas. 

Rey.  Serán  antojos  de  ilufiones  vanas. 

Rob.  Ya  Mofcovia  vencida, 
o  fe  pone  en  huida, 
b  del  cruel  encuentro  ,  eftrago  fiero, 
no  hay  Mofcovita  ya  que  efgiima  acero. 

Sale  un  Soldado. 

Sold.  El  Duque  quiere  hablarte, 
el  oficio  depuefto  ya  de  Marte. 

Salen  el  Duque  ,  Narcifa  ,  y  E/lela 

Duque.  Famofo  Rey  de  Polonia, 

cuya  heroica  fama  grita, 

~def.de  el  clima  que  fe  yela, 

halda  el  abrafado  clima. 

Mi  Exereito  deftrozado 

de  vueídra  arrogancia  altiva, 

fe  anega  en  mar  de  claveles; 

ya  eftá  por  vos  conocida 

la  viédoria  ,  por  decreto 

del  Triounal  ,  que  aveiigua 

de  los  íecretos  dd  hombre 

la  intención  mas  efcondida. 

Digo  ,  que  dexando  en  paz 

efda  lid  ,  y  remitida 

la  batalla  ,  porque  el  Cielo 

afsi  lo  difpone  ,  y  guia, 

al  Infante  Cafimiro 

* 


daué  á  mi  hermana  Narcifa, 
y  cede  con  eída  paz 
batalla  que  es  tan  reñida. 

Narc.  La  violencia  ha  de  poder  ap. 
voluntades  que  fe  implican 
á  unión  divina  ,  juntar 
fin  conformidad  divina  ? 

SÍ  de  Policarpo  el  alma 
fe  vincula  ,  y  ya  cautivas 
las  potencias  ,  le  tributan 
feudos  ,  que  el  amor  me  obliga, 
qué  importa  que  el  Duque  quiera, 
que  dé  la  mano  Narciía 
a  Ca (imito  ,  (i  en  mi 
opueílo  intento  milita  ? 

Eflela.  Aun  todavía  le  da  ap% 

mi  eípcranza  nueva  vida 
al  amor  ,  porque  ya  el  Duque 
por  convenier  cías  afirma 
efta  paz  ,  dando  la  mano 
a  Calimbo  mi  prima. 

Duque.  Tü  Mageftad  ,  qué  refponde  ? 

Rey.  Que  es  imponible. 

Duque.  Advertida 

conveniencia  es:  vueftra  lengua 
la  caufa  ,  6  ¡a  razón  diga. 

Rey.  Segó  en  flor ,  flor  que  ocultaba 
el  aípid  de  fu  malicia, 
y  ya  es  cadáver  ,  que  afsi 
las  torres  defvaneciias 
de  la  afpereza  del  viento, 
a  fu  planta  las  humilla. 

Rob.  Qué  enojo!  Duque.  Qué  fufpenfion  ! 

Narc.  Qué  tragedia  !  E/íela.Qúé  defdicha! 

Rey.  De  fus  rigores  el  Ciclo 
furiofos  rayos  defpida, 
cuyo  eftrago  dexe  el  pecho 
refuelto  en  pardas  cenizas, 
por  cafligo  de  mis  culpas.  Llora. 

Duque.  Quanto  dice  es  un  enigma: 
quitad  el  lienzo  á  los  ojos, 
que  en  corrientes  criflaiinas 
hacen  fobre  nieve  arroyos. 

Rey.  Ay  de  mi!  ay  penas  mias ! 
prefunciones  (ó  gran  Duque!) 

ÍÍ  no  fueron  fantasías 
de  Policarpo  ,  y  íu  muerte, 
tríunfuon  ,  y  aqui  aveiiguan 
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los  c-jos  a  Cafimiro 

muerto*  Duque.  Eitraña  defdicha ! 

Narc.  Cielos  ,  muerto  Policarpo  ! 

\  Salen  Policarpo  ,  y  Ruido,. 

Polic.  Policarpo  vive  ,  y  viva, 
á  pefar  de  Jos  engaños, 
para  daros  nueva  vida.  Arrodilla/e» 

Re/.  Válgame  Dios !  eíle  trage  ap. 
es  de  quien  me  dio  la  vida. 

Narc.  Válgame  el  Cielo  !  aquefte  es 
á  quien  di  vanda  ,  y  fortija.  ap . 

Rev.  Levanta  ,  llega  á  mis  brazos, 
prenda  amada.  Abrázale» 

Narc.Qub  alegría! 

Polic.  Señor  ,  el  Cielo  piadofo 
guardo  á  mi  verdad  juíh’cia. 

Ruido.  Cania  Jo  de  pelear 
vengo  a  defcaníar  dos  dias, 
y  con  la  mifma  lealtad 
os  facrifico  mi  vida. 

Rey.  Llega  ,  Ruido  ,  a  mis  brazos. 

Polic.  No  es  efta  la  Dama  mifma,  ap. 
Cielos  ,  que  hallé  en  las  montañas, 
y  que  me  dio  la  fortija  ? 


o  'Bájlurdo. 

Rey.  Pues  ya  ,  gran  Duque  ,  que  el  Cielo 
fus  favores  nos  intima, 
hijo  legitimo  es 
Policarpo  ;  una  malicia 
de  una  afición  depravada 
efta  verdad  encubría. 

Ruido.  Pues  íiendo  afsi  ,  Policarpo 
ha  de  cafar  con  Narcifa; 
el  gran  Duque  de  MoTcovia 
ha  de  cafar  con  fu  prima, 
quieran  los  dos  ,  o  no  quieran,' 
la  eftcella  los  habilita: 
de  efpacio  fe  dirá  el  como 
efeapamos  con  la  vida, 
y  defpues  de  efto  fabrán 
de  la  vanda  ,  y  la  fortija, 
que  hacer  tantas  relaciones 
fuera  una  cofa  muy  Lia: 
y  porque  todo  efta  claro, 1 
demos  fin  ,  mas  os  fuplica 
el  Autor ,  que  perdonéis 
tantas  culpas  cometidas, 
y  el  Legitimo  Biftardo 
tenga  cenfura  propicia* 


FIN 
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